

Svi oni, koji su sudje- 
lovali u prvom ovogo- 
dišnjem hrvatskom 
hodočašću u Riih, osta- 
li su najviše zadivljeni 
sve ljepšim uređajima 
Vatikanskoga Grada, 
koji divno napreduje od 
g. 1929., kad je opet po- 
stao suverena papinska 
država. Cijeli nfc novih 
gradnja kao da je pre- 
k 6 noći nikao iz zem- 
lje. I da ništa drugo ho- 
dočasnici nisu imali 
prilike vidjeti u Rimu, 
nego san»o Vatikanski 
Grad, bilo bi dosta, da 
budu zadovoljni sa 
svojim putovanjem. 
Saznajemo, da će u dru- 
goj polovici rujna poći 
»ovo hodočašće u Rim, 
u kojem će sudjelovati 
članovi i povjerenici 
Društva sv. Jeronima, 
Kola Hrv. Književnika, 
katolička inteligencija 
i sveučilištarci, da oti- 
dje proslave blagdan 
»v. Jeronima. 


Novogradnje 
u Vatikanskom 
Gradu 


VATIKANSKI ŽELJEZNIČKI KOLODVOR 
s novim nasađama cvijeća 


VATIKANSKA RADIOSTANICA 
8 nasađama cvijeća 


ZDENAC S PAPINSKOM TIJAROM 
u Vatikanskom Oradu 


PALAČA VATIKANSKOGA GUVERNERA. 
Iza nje abesinski kolegij 


VATIKANSKA TVORNICA MOZAIKA NOVA R A D I O - S T A N I C A 
Iza nje palača guvernera 8 Marconijevim ultrakratkim valovima 


naslovna slika ; I J A S N 1 C A VEĆ ČITA IS O V I JV E. Foto „ Obitelj “ 
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TAJANSTVENO SVIJETCO 

NAPISALA ELISA A M A T / - P R E V E 0 VOJMIL RABADAN 


Perica je bio sedmogodišnji dječak, koji je 
stanovao s ocem i majkom u lijepoj kućici iznad 
malog sela od nepunih hiljadu duša. I otac, i 
mati, i sin spadahu u onu vrst ljudi, koji su u 
životu točniji i uredniji od najpravilnije ure, i 
koji ni za živu glavu ne bi obrisali nos krivom 
stranom rupca. Od same točnosti, pažljivosti i 
revnosti ne bi zakasnili s ručkom ili s večerom, 
da pola sela gori! A što se tiče polaska na po- 
činak, ne daj Bože, da su legli prije ili poslije 
devet sati! Točno pet minuta prije devet, Peri- 
čina majka ustane, odloži čarapu na desni ugao 
stola, a s lijevog ugla dohvati lojanicu i zapali 
je. U isto vrijeme otac trne petrolejku. Točno u 
devet sati otac, mati i sin zatvaraju za sobom 
vrata spavaćih soba, a točno dvije minute ka- 
snije u Peričinoj kući nije čuti ni muhe! 

Ali jedne večeri, baš kad je na crkvenom tor- 
nju otkucavalo deset sati, opazi Slavko, Peričin 
' školski drug, koji je stanovao u istoj uličici, kako 
u Perino j sobi gori svijetlo. 

»Čudno*,« začudi se Slavko, »još nikad ni jesam 
vidio svijetlo ko*l njega u ovo doba.« 

Tako neobičan događaj uznemirio je Slavka: 
briga za drugom nije mu dala da ode spavati. 
Ostade neko vrijeme kod prozora, a onda zovne 
majku: »Majko, u Peričinoj sobi vidi se svje- 
tlost . . . Već je devet sati . . . znaš njihov red . . . 
Da nije Perica bolestan?« 

Slavkova majka bila je plemenita žena, pa je 
i nju odmah uhvatila neka muka u želucu. 

»Moj Bože! Možda je nešto zarazno, a mi smo 
tako blizu!« i pohiti da probudi muža. 

»Martine, čuj, Perica, sin kuma Jakova, mora 
da je teško bolestan. . . Slavko veli, da u njego- 
voj sobi gori nekoliko svijeća!« 

»Trista mu« . . . progunđa trljajući oči Slav- 
kov otac. »Tu treba pomoći susjedu.« Navuče 
hlače i kaput, natakne kapu i ode preko puta 
kumu Filipu, pa mu kucne na prozor. 

»Hej, Filipe, sin kuma Jakova mora da je obo- 
lio .. . Već je skoro jedanaest sati, a u njegovoj 
sobi svijetlo . . . Reci, što da radimo?« 

»Što da radimo?« počeše se iza uha pospani 
Filip. »Hm, trebalo bi ići probuditi općinskog 
liječnika ... Ali stani . . . Prema tvojim riječima, 
mora, da se i Peričinim roditeljima nešto dogo- 
dilo, inače bi već bili izišli sami po liječnika. 

Zar ne?« i ode da prodrma iza sna ženu. 

»Ubogi kum Jakov, uboga kuma Luča!« 
zakuka vjerna družica Filipova. »Mora da 
im je uistinu teško, kad su ovako prekršili 
svoj običaj . . . Bježimo po> liječnika!« 

Trgnut iz najslađeg sna liječnik se brže 
bolje obuče i siđe još sasvim bunovan na 
ulicu, gdje su ga čekali Slavko sa svojim 


ocem i majkom i Filip sa odnosnom boljom po- 
lovicom. No prolazeći pokraj ljekarnikove kuće, 
pomisli doktor, da zovne i njega, jer što može, 
molim vas, ubogi liječnik bez ricinusa i morfija? 

Ljekarnik je bio mudra glava i zato je, čim 
je sišo i otvorio dućan, izjavio: »Dragi moji, ja 
sam po naravi optimist, ali čini mi se, da je ovo 
teži slučaj. Nadajmo se, da nije tako, vjerujmo, 
da se naprotiv radi o prolaznoj boljetici, ali je 
uvijek bolje biti na oprezu i misliti na dušu... 
Zovnimo dakle i župnika, poslušajte starog lje- 
karnika, koji je na životu svojih mušterija mno- 
go štošta iskusio!« 

Žene skrušeno oboriše glavu, a čas kasnije i 
župnik se priključio četici. 

»Dragi moji,« reče dobri svećenik, »ja uvijek 
rado prihvaćam ono, što su promislile, rekle i 
odlučile moje dobre ovčice... Ali... ako do 
ovog sata (a već je jedanast i po!) ni kum Jakov, 
ni kuma Luča, ni mali Perica nijesu izišli da po- 
traže pomoć, mene hvata velika bojazan, potkri- 
jepljena vrlo značajnim razlozima, da je nesreća 
još mnogo ozbiljnija no što ste vi zamislili. A 
što onda . . . ako je po srijedi- zločin?« 

Društvo, koje je spuštene glave žurno kora- 
čalo, stane kao ih je grom ošinuo, tako da su 
pete onih prvih nemilo očepile prste, odnosno 
kurje oči, onih straga. 

Prečasni gospodin Alfons motrio ih je podi- 
žući jednom rukom skut reverende. »Eto,« reče 
zadovoljan učinkom svojih riječi, »na to ni jeste 
pomislili! Ali ako se to, Bože sačuvaj, zbilja do- 
godilo, zar ne bi bilo potrebno, da pođu s nama 
načelnik, općinsko vijeće i žandari?« 

»Potrebno?« graknu svi na vas glas. »Nesamo 
da je to potreba, već i dužnost, da im se javimo!« 

Tako svi zajedno odoše da probude načelnika, 
vijećnike i kapetana oružnika. Ovaj je, ko pa- 
metan čovjek, uzeo sa sobom dva žandara obo- 
ružana do zubi. 

A međutim je vijest o nesreći letjela od usta 
do usta, od vratiju do vratiju: 

»Znate li? Perici je nešto- zlo . . .« 

»Jeste li čuli? Mali Perica teško je obolio. . .« 

»Zar vam nijesu rekli? Perica, kum Jakov i 
kuma Luča bore se, možeš reći, sa smrću!« 



Slika desno: 

LJETNIKOVAC U SJENI BREZA 


KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA 

izdaje u g. 1933. kao redovita izdanja 
ova djela : 

1. Cvrtila: Bijelo prijestolje, roman jed- 
nog učitelja Din 30* — 

2. Sida Košutić: Jaslice, roman oca, kćeri 

i maćuhe Din 30*— 

(Izašao ovih dana) 

3. Durych: Krasuljak, roman djevojačke 

ljubavi Din 30* — 

4. Bertrand: Sanguis Martyrum, roman 
iz doba prvih Kršćana . . Din 40'— 

5. Jovkov: Žetelac, roman iz bugarskog 
seljačkog života .... Din 30* — 

6. Jurkić: Petnaest tornjeva, roman s 
ilustracijama G. Jurkiča . Din 30*— 

U pretplati svih 6 romana 120 Din 
KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA 
Zagreb, Trg Kralja Tomislava broj 21 

»Da, eno župnik im je odnio posljednju po- 
mast . . .« 

»A načelnik . . .« 

»I svi vijećnici s njime« . . . 

»I kapetan . . . s oružnicima . . .« 

»Čini se, da je umorstvo po srijedi . . , 

»A kako će unići u kuću?« 

Istina, kako da uniđu u kuću, kad su teška 
vrata zabravljena, a sobica ubogog Perice na- 
lazi se na prvom katu . . . Odlučiše da pozovu 

Što je kršćanstvo 

Kad se iza Kristove smrti kršćanstvo stalo širiti, 
našlo je na polju umjetnosti Grke, koji su tu bili 
najglavniji, i Rimljane, koji su tada bili vrlo 
jaki. U umjetnosti je sve odgovaralo pravilima 
pravilnosti, sklada, jakosti i ljepote. Često se 
čuje u površnim krugovima, da je kršćanstvo sve 
te tekovine stare umjetnosti preuzelo i uništilo. 
Tomu nije tako, jer je kršćanstvo još mnogo 
toga usavršilo i primijenilo unijevši u umjetnost 
kult istine. Dokazuju to mnogi kršćanski vladari 
a i crkveni umjetnici i učenjaci, koji su umjet- 
nost nesamo čuvali, nego su mnogo doprinijeli 
njezinom širenju i usavršenju. 

Umjetnost je odraz života. Kršćanstvo i po- 
ganstvo su dvije najveće suprotnosti u povijesti 
bilo s obzirom na vjeru u Boga ili s obzirom na 
cijelo društvo i pojedinca. Tako se i kršćanska 
umjetnost razlikovala od poganske u duhu umjet- 
nosti, t. j. u karakteru i cilju njezinu- Kršćanstvo- 
je uništilo obožavanje fizičke snage, razliku iz- 
među pobjednika i pobijeđenih, vjeru u materi- 
jalizam i životna uživanja. Ono je iznijelo na 
površinu kreposti nepoznate poganskom svijetu, 
a to su pouzdanje u vječno Dobro, strpljivost, 
pomirenje sa sudbinom, duh poniznosti, ljubavi, 
žrtve. Sve je to u suglasju s duhom Križa, koji 
je mjesto- znaka sramote postao znakom najveće 
ljepote i časti. 

Krasne poredbe dadu se povući između Ifige- 
nije iz Avlide i sv. Cecilije, Autigone i sv. Agneze, 
Palade Atene, božice jakosti i mudrosti, te slavne 
mučenice sv. Katarine, junakinje jakosti i mu- 
drosti. Zatim lik simbola žalosti grčke Niobe sa 
sv. Sebastijanom -od Sodome. 


»dobrovoljno vatrogasno društvo.« Kad su se ovi 
sabrali i donijeli svoje najduže ljestve, prisloniše 
ih na kuću, a onda, jedan za drugim, počeše da 
se penju: najprije jedan vatrogasac sa sjekirom, 
zatim žandar s puškom, revolverom, sabljom i 
ostalim, zatim »predsjednik općine«, onda žup- 
nik i, konačno, liječnik i ljekarnik. Pola sela 
sabralo se pod osvijetljenim prozorom, uzdignuta 
nosa, đrhćući i šapćući potiho molitve . . . Vidješe, 
kako su prekoračili preko prozora i unišli re- 
dom: vatrogasac, oružnik, načelnik, župnik, lije- 
čnik i ljekarnik. Svijetu zastade dah. Nitko nije 
skidao oka s prozora. Mnoge ženice zatisnule su 
rukama uši, da ne čuju pucnjavu i krikove. Ali . . . 
nakon nekoliko časaka grozničava očekivanja, 
ugledaše, kako se niz ljestve spuštaju na vrat na 
nos ljekarnik, liječnik, župnik, načelnik, žandar, 
i konačno vatrogasac. 

Što se dakle dogodilo? Zar su svi već mrtvi, pa 
nema pomoći? Ili se možda radi o otmici, pa su 
nesretnici nestali? 

Ne, već je Perica bio zaboravio da 
ugasi svijeću... 

dalo umjetnosti T 

r 

Kršćanstvo je osim toga od svog božanskog 
osnivača primilo ljubav i naklonost prema pri- 
rodi, koja je osnov umjetnosti. Priroda nema 
duše u samom smislu riječi, ali ima je u prene- 
senom, umjetničkom značenju. Dapače ona ima 
u sebi više duša, ukoliko ona pomoću osjetila 
potiče čovječju dušu na sjećanje, bol, ljubav, za- 
nos, sve same stvari, koje dozivljući ljudskoj 
duši u pamet njezinu narav, sposobnosti, visoko 
podrijetlo i cilj na taj je način približuju i ja- 
čaju za veće pothvate. 

Kao što su mnogi sveci postali, kad su bili dir- 
nuti zrakom dobra, ujedno mudraci upoznavši 
zraku istine, tako je i svaki umjetnik dirnut zra- 
kom ljepote. Koga se nijedna od tih odlika ne 
dirne, taj nije pravi umjetnik. 

Uzvišena je zadaća prirode, da dušu ispunja 
velikim osjećajima istine, ljepote i dobrote, da 
se u njima naslađuje i nalazi nove snage za život. 
Prema tomu umjetnost, koja je nasljedovanje 
prirode, mora nesamo- prikazivati -osjetilima lje- 
potu, istinu i dobrotu same naravi, -nego treba 
da sama bude kao i priroda u službi dobrote- U 
njezinoj dvostruko odličnoj zadaći sadržana je 
svrha, kojoj treba da bud-u upućeni svi napori i 
nastojanja oko nje. Tako će poslužiti na čast 
Bogu i dobro ljudima. 

Umjetnost je preko nebrojenih tisuća svojih 
velikih umjetničkih duhova, koji su prenijeli na 
platno prekrasne likove Krista, poticala ljude na 
upoznavanje istine i dobrote. Služila je i treba 
da služi krugu različitih umjetničkih foruma, da 
upućuje ljude na -bolje upoznavanje istine, jaču 
ljubav prema pravdi i vladanje prema dobroti. 
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SPLITSKO 
KAZAL IŠTE 


U prvoj polovini svibnja gosto- 
vala je opera zagrebačkoga Narod- 
noga Kazališta dva tjedna u Splitu 
te je u splitskom kazalištu, koje 
je nedavno proslavilo jubilej svog 
opstanka, izvela cijeli niz vrlo 
uspjelih opernih predstava po- 
čevši s „Adelom i Marom", split- 
skom operom od Hatzea i zavr- 
šivši s „Borisom Godunovom" od 
Musorgskoga 



Životinje u legendama 

Napisao V e K o 


Jeste li već opazili šećući po kakvom muzeju ili ga- 
leriji slika, ikako su najraznije vrste životinja brojno 
zastupane na umjetničkim djelima vjerskog sadržaja? 
Tome uostalom ne treba da se čudimo: ta sjetimo se 
samo, koliku ulogu igraju životinje u svetom Pismu i 
u životima Svetaca, gdje one znače sad neki simbol, 
sad iprimjer ili opet predstavljaju prirodu u vezi s vrhu- 
naravnim svijetom. 

Godine 1593. iskitio je u Anversu redovnik Jeronim 
Natali jedno evanđelje vrlo lijepim i bogatim crtežima. 
A na svakoj strani vidimo po neku životinju. Naravno, 
da su tu u prvom redu magarac -i vol, što stajahu kod 
Kristovih jasala, zatim magarac, koji je pratio svetu 
Obitelj u Egipat, i njegov drug, koji je nosio Spasitelja 
na Cvjetnu nedjelju, pa deve, na kojima su s daleka 
istoka dojašila Tri Mudraca — ali osim njih čitava me- 
nažerija ispunja razne svete slike. Prizori iz četrdeset- 
dnevnog Kristova posta u pustinji najzanimljiviji su u 
tom pogledu: vidimo, kako divlje zvijeri padaju krotko 
pred noge Onoga, kojti je sama blagost; kad đavo silazi 
da kuša Gospodina, mala gazela preplašeno bježi pred 
njim, a ponosni orao gleda bez straha nečastivoga; kad 
anđeli napokon donose Spasitelju hranu, čitava četa 
zečića sabrala se da pokupi mrvice, čak i jelen i jež 
motre sa strane, dok u obližnjoj pećini lavica mazi svoje 
mlado. 

Od evanđelista trojica imaju životinje kao znak. 
Svetog Marka prati krilati lav, koji odgovara njegovu 
jaku i tako originalno izrazitom duhu. Negda moćna 
mletačka republika odabrala je za svog zaštitnika sve- 
tog Marka, a njegova lava svojim grbom i isticala ga 
svuda, kamo je njezina vlast doprla. Tihi Marijin histo- 
ričar sveti Luka ima vola, znak mirne snage i zami- 
šljenosti. A do onoga, koga je Isus nazivao »sinom 
Groma«, do ljubimca Kristova Ivana vidimo orla, sim- 
bol duha i najvišeg poleta. 

Što se tiče uloge, koju igraju životinje u životima 
svetaca, sjetimo se samo svih zgoda i slika iz životopisa 
svetog Franje Asiškoga, sveca, koji je kao nitko drugi 
volio i poznavao mrtvu i živu prirodu. Ali i mnoge 
druge svece vidimo naslikane s kakvom životinjom. Tako 
na pr. sv. Antun pustinjak, 'koji je živio u III vijeku, 
ima do nogu svinju. Kad je naime taj svetac izlazio 
jednom iz dvora španjolske kraljice, koju je upravo 
ozdravio i neizlječive bolesti, nešto ga povuče za ha- 
ljinu: on se prigne i opazi svinju, koja kao da mu je 
htjela pokazati svoje mlado slijepo, šepavo, ogavno 
prase. Svetac se dotakne uboge živinice, i ona smjesta 
progleda i poče skakati. Ljudi stadoše klicati čudu, a 
svetac pobrza put pustinje, ali izliječena životinja pođe 
za njim . . . 


Drugi jedan pustinjak, koji je živio u isto vrijeme, 
sveti Pavao, umirao je od gladi u pustinji. Najednom 
doleti gavran i donese mu pola hljeba. I otada je punih 
šezdeset godina donoisio taj gavran svecu svaki dan nje- 
govo pola hljeba. A kad mu je jednom došao u pohode 
sveti Antun sa svojom svinjom, gavran je donio čitav 
hljeb Kad je Pavao umro, dva lava dođoše iz pusti- 

nje i sahraniše sveca, a sveti ih Antun blagoslovi. 

Kasnije u XII. stoljeću sveti Antun Padovanski propo- 
vijedajući u Italiji ne može da privuče na slušanje riječi 
Božje stanovnike Riminija: tad ode on na obalu mora i 
stade govoriti, a ribe podigoše glave, da ga slušaju. To 
je dirnulo i potreslo ljude i svi dohrliše, da mole sveca 
za oproštenje. U istom građu iznio je Antun monstrancu 
pred izgladnjelu mazgu, kojoj su u isti mah pružali 
zob: životinja ostavi hranu i pane na koljena pred pre- 
svetim, a njezin gospodar, okorjeli bezvjerac, obrati se. 

U isto je vrijeme u Italiji donosio pas nekog boga- 
taša Gotharda svaki dan hranu svetom pustinjaku 
Roku, koga su nezahvalni stanovnici Piacenze ostavili 
bolesna u šumi, premda ih je izliječio od kuge. Napo- 
kon je Gothard pošao jednom za psom i našao svetog 
bolesnika, pokajao se i uzeo ga sebi, da ga liječi. I Got- 
hard je kasnije postao svetac, ali vjerni pas ostao je uz 
Roka. 

Učeni sveti Benedikt (iz VI. stoljeća) odhranio je ma- 
loga gavrana, koji se kasnije nije htio odijeliti od njega, 
i svetac je dijelio s njime svoju hranu. Kad je Benedikt 
osnovao samostan, neki redovnik umijesi u hljeb otrova, 
da makne sa svijeta sveca, ali nadahnuti svetac opazi 
tu nakanu i pruži gavranu kruh, neka ga odnese ne- 
kamo, gdje ga nitko ne će naći, da se dar Božji ne 
baci ... To je bila ičitava osveta velikog sveca . . . 

Kad bismo ovako htjeli nabrajati Sve životinje, koje su 
živjele u sjeni svetaca, mogli < bismo ispisati čitave 
knjige o jelenu svetog Hubertusa, lavu našeg svetog 
Jeronima, srni irskog svetog Patrika i t. d. Ali dosta je 
i ovo nekoliko primjera, da se vidi, kako životinje u 
svetim slikama imaju uvijek neko lijepo značenje... 
Govore nam, da dobrota čovjeka, koji se vinuo do sve- 
tosti, djeluje na »čitavu prirodu, a i to da su nerazumne 
životinje često. puta nažalost bolje od onih, što sami 
sebe ponosno zovu ljudima... 


Josip Cvrtila: BIJELO PRIJESTOLJE 

Novi hrvatski roman! 
Broš. Din 30 — Uvez. Din 40‘— 
KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA, ZAGREB 
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KULTURA I CIVILIZACIJA 


Prosvjetom (latinski: cul- 
tura) zovemo sve vidljivo nasto- 
janje čovjekovo, otkad je stvo- 
ren, do danas, da svojom um- 
nom i tjelesnom snagom pobolj- 
ša svoj život, oplemenjujući svo- 
ju dušu i svoje srce i čineći sve, 
što može, ža svoju udobnost. 
Kultura obuhvata sav čovjekov 
život od najviših duševnih do 
najnižih tjelesnih njegovih po- 
treba. Čim ljepše, uspješnije i 
uzvišeni je pojedinac čovjek ili 
čitav narod udovoljava tim po- 



KUPOVANJE JANJIĆA 
još je uvijek na dnevnom redu, jer je janjetina 
u Zagrebu i u drugim gradovima tražena 
delikatesa 

trebama, tim je prosvjetljeniji. 
Kulturan je svaki čovjek i narod, 
koji je u sebi svladao zvijer te se 
ne upravlja u prvom redu po 
prostoj prirodi, nego živi po 
vjerskim i državnim zakonima, 
što su plod vjere, dobroga, ple- 
menitoga i korisnoga znanja. 

Naobraženošću zovemo 
prosvijetljenost, spojenu sa ško- 
lovanošću. 

Civilizacija je savršeno 
vanjsko očitovanje prosvjetlje- 
nosti uljudnim ponašanjem i svim 
kulturnim ustanovama i djelima. 
Čovjeka, ili narod, koji je po- 
tajno zvjerski, a izvana se pri- 
činja prosvijetljenim, zovemo 
barbarinom t. j. poludivl jakom, 
a taj je gori i za kulturu pogi- 
beljniji od divljaka, jer što. di- 
vljak čini samo radi neznanja, to 


barbarin počinja svijesno i rafi- 
nirano t. j. smišljeno, pripre- 
mljeno i potajno, dakle podlo-. 

Čovjek se sastoji od duše i od 
tijela, pa prema tome i prosvjetu 
dijelimo na duhovnu ili psihičku 
i na tjelesnu ili materijalnu. D u- 
hovnu kulturu sačinjava- 
ju: vjera, znanosti i umjetnosti. 

Vjera je skup misli, osjećaja i 
saznanja o odnošaju čovjeka i 
svijeta prema Bogu, pa je zato 
ona jedini činioc, koji je kadar 
podati čovjeku duševni mir, a to 
je najveće blago, poslije kojega 
dolazi zdravlje, ostalo dobro 
znanje, sadržano- u znanostima, 
umjetnostima i granama tjelesne 
kulture. Iz svega toga nastaje, pa 
stoga i na zadnje mjesto, dakle 
na mjesto prostoga sluge svih 
gornjih činilaca, dolazi bogat- 
stvo. Odatle razbiramo, zašto je 
čovjek puna džepa, a prazne duše 
pravi siromah i nesretnik prema 
čestitom i tjelesno zdravomu 
okrpancu. 

Znanosti su: vjeronauk, ili teo- 
logija, tj. znanje o Bogu i vjeri, 
zatim filozofija (nauk o mudro- 
vanju), filologija ili nauk i zna- 
nje jezika, osobito njihove gra- 
matike, tj. njihovih pravila i za- 
kona — pa zemljopis, povijest, 
matematika ili računstvo, priro- 
dopis i druge. 

Umjetnosti su: književnost, 
graditeljstvo, slikarstvo-, kipar- 
stvo, glazba i ples i t. d. 

Grane materijalne kulture je- 
su: ratarstvo ili poljodjelstvo, 
stočarstvo, šumarstvo, rudarstvo, 
obrt, industrijski obrt, trgovina, 
industrija i promet ili saobraćaj. 

Rudarstvo je iskapanje ruda, 
na pr. ugljena i zlata, iz zemlje 
u rudnicima i njihovo- prerađi- 
vanje u posebnim radionicama. 

Obrt je prerađivanje sirovina, 
na pr. drva, u radionicama, ljud- 
skom rukom pomoću oruđa ili 
alata. 

Industrijski je obrt prerađiva- 
nje sirovina u radionicama po- 
moću alatnih strojeva. 

Industrija je prerađivanje si- 
rovina, na pr. pšenice, kože i vu- 
ne u tvornicama pomoću parnih 
i električnih strojeva. 

Trgovina je izmjena proizvoda 
pomoću novca između proizvo- 


NAPISAO MARKO ŠEPAROVIĆ 

dioca i kupca, na pr. pšenice iz- 
među seljaka i trgovca, prera- 
đene kože između tvorničara i 
trgovca, pa trgovca i postolara 
i t. d. Ona se dijeli na mjesnu, 
međunarodnu i svjetsku. Mjesna 
ili lokalna trgovina jest izmjena 
proizvoda u jednoj državi. Me- 
đunarodna trgovina jest izmjena 
proizvoda između dvije ili više 
država. Svjetska je trgovina iz- 
mjena proizvoda između naroda 
i država cijeloga svijeta, dakle 
svih šest naseljenih kontinenata: 
Evrope, Azije, Afrike, Sjeverne i 
Južne Amerike te Australije. 

Promet ili saobraćaj je preno- 
šenje i prevažanje misli, riječi, 
ljudi, životinja i ostalih dobara 
pomoću prometnih sredstava i 
ustanova s jednog mjesta *? t 
drugo. I on se dijeli na mjesrh/ 
međunarodni i svjetski. 

Prometna su sredstva putevi, 
ceste, plovne rijeke, jezera, mo- 
re, tegleće životinje, vozila, lađe, 
letila i brodovi. Prometne su 
ustanove pošta, brzojav, telefon 
i radio; brodarska i parobrodar- 
ska te željeznička i ostala dru- 
štva i uredi. 


Ilica 128 

u včajtitof kući, 

Ilica 720 -teUt* ,nbZ3 9 ilica«8 



Proljetni čaj 

za zdravlje 

po receptu starog kalendara plebanuša 
Tome Mikloušića čisti krv, želudčane so- 
kove, time se svako očuva od svake bo- 
lesti i navale krvi osobito kod oporog 
vremena u proljeću. — Cijena omotu Din 
16'— Pravi se i dobiva samo u godini 
1599. osnovanoj Kaptolskoj lje- 
karni V. Kartali ć, Zagreb, 
Dolac kraj Tržnice 


478 


TOMO BARAM 


SELJAČKI ROM Ah 

NAPISAO WLADYSLAW ST. REVMOhT 
PREVEO JERONIM KORNER (Nastavak) 


Okupilo se ljudi iz sela i klečalo oko kreveta 
moleći litanije za starim Andrijom crkovn jakom. 
Lica su bila surova, a u očima je počivao izraz 
spokojne, kao kamene rezignacije. Djevojčice, 
sestre umirućeg, zanosile su na glasni plač i u 
cijeloj izbi, punoj žutih odbljesaka svijetla od 
svijeće, rasprostiro se tragični ugođaj. 

»Isuse, Marijo! Isuse, Marijo!« kričao- je Tomo 
i oglupljelim se očima upijao u lice jedinca i 
trgao je kosu od nemoćnog očaja. 

»Tiho, Tomo, tiho! Gospodinu Isusu se sviđa, 
da uzme dušu u svoju slavu, i što ćeš ti, kukavni 
crve, protiv toga? Što?« mirila ga je poluglasno 
Augustinka. 

»Sinčiću moj, predragi moj mališu, biseru moj 
i zlato moje!« jecao je Tomo. 

»Okadila sam, izmjerila — i ništa . . . Bože, 
tvoja volja . . .« 

»Od svakog očaja!« šaptao je drhtavim gla- 
dom zvonar. . . »Izbavi nas, Duše Sv. Bože!« od- 
govarale su brzo žene, i taj šapat toplih glasova, 
uzdaha, plača, uzrujanja, razlivao se po izbi kao 
žuti potok i vraćao se umirućem, koji je ležao 
u slavi svijećničkog svijetla, opružao se sve uko- 
čeni je, usta šire otvarao' i lijevom rukom trgao 
rubaču, što mu je pokrivala prsi. 

»O, moj zlatni sine! O moje drago dijete,« 
kričao je Tomo. »Odlaziš od nas, majmunče 
drago, odlaziš. Ne osvrćeš se na očev plač, ne- 
maš smilovanja za našu žalost, ostavljaš nas ja- 
dne siromahe ... i ideš, najmilije dijete, k Isusu 
. . . o! . . . o! . . .o! . . .« 

»O, srdačni brate, ne napuštaj nas; — najmiliji 
mladiću, ne odlazi od nas,« jecala je Marica po- 
državajući mu svijeću. 

»Od smrti vječne Spasi nas, Duše Sv. Bože . . .« 
zvučali su ponovo' jače glasovi. 

»Ti ne ćeš pognati krave, mladiću dragi. Više 
ne ćeš sestre potegnuti za kose, jedini sine, ne 
ćeš poletjeti u selo. Ne ćeš u proljeće gledati 
ptice, ne ćeš ... ne ćeš . . .« 

»Tomo, ne plači, Tomo, jer . . .« 

»Od nagle i nenadne smrti 
Izbavi nas, Duše Sv. Bože!« 

»A izjutra je već govorio: — Tata — veli — • 
ja ne ću umrijeti. Tata, ne dajte me! Tata, ja od 


Zlato naše hrane 


Jajnine 


Makaroni, špageti i tjestenine za juhu. 


vas ne ću otići! ... — i tako je jaukao kao pas, 
što vidi ubistvo i smrt. O, jadni mi siromasi, ja- 
dni! Kako da ti sine pomognem, kako?... A 
njega je siromaha unutra nešto tiskalo, jer se 
samo za taj dragi pokrivač držao' i ječao pre- 
bolno . . . Molitvu je s Maricom molfo, a po jabu- 
čicama su mu one drage suze ćurkom tekle, i 
tako se u sebi tresao, kao topola!« 

Josip je prestao da hropće, otvorio je usta u 
dugom, hrop tavom izdisanju, sav je naglo za- 
drhtao, podigao nešto glavu i lutajući očima po 
prisutnima pao je na jastuk i opružen, zagledan 
u strop staklenim očima, s nekim užasnim kri- 
kom na zanijamljelim ustima — umrije. 

Svijeća mu je ispala iz ruke, prsti se produžili, 
lice se razvedrilo i tako je postao ravnodušan 
prema svakom dobru i prema svakoj nevolji. 

Digla se potresna vika. Zadrhtao je plač. 

»Umirite se, ljudi« reče Augustinka otvarajući 
širom vrata, »da barem molitvu obavimo, umi- 
rite se. Neka duša odleti u tišini, nek ju vaša tuga 
ne otimlje Isusu.« 

Sve je zbilja utihnulo, a domalo su se svi osim 
stare razišli svojim kućama. 

Do samog se pogreba Tomo osjećao tako> po- 
tišten jadom i očajem zbog gubitka svojeg je- 
dinca, da je po cijele dane uz peć sjedio nepo- 
mičan i prema svemu apatičan, samo se obavijao 
u vlastitu bol i osjećao je, da je neka željezna 
ruka ščepala njegovu dušu i tako je strašno 
stišće, da se nije mogao ni pomaknuti ni viknuti 
od bezgraničnog bola. 

Otišao je na sprovod i imao je toliko priseb- 
nosti, da je pridržavao lijes na kolima, ali gle- 
dao je bez misli u ljude, u predmete, nije go- 
tovo čuo pjevanje niti riječi utjehe, kojima nisu 
ni ljudi ni svećenik škrtarili. 

Slika dolje : 

SVETIŠTE NA BRDU KARMELU U PALESTINI 
u kojem će biti završen desetodnevni boravak hrvatskih hodočasnika, 
koji polaze na (hodočašće u Svetu Zemlju 11. srpnja, a vraćaju se 
31. srpnh (priiave samo još do 10. lipnja) 
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NAJDIVNIJA KNJIGA 
OVOGA PROLJEĆA 

jest „Proljeće", roman od Sigrlde Undset 
slavne norveške spisateljice, nagrađene 
Nobelovom nagradom. Taj je roman iza- 
šao već na mnogo evropskih jezika pobi- 
rući svuda najveće uspjehe među onima, 
koji doista žele čitajući roman da prožive 
dubok događaj sami u sebi. To je remek- 
djelo sada izašlo u prekrasnoj opremi i na 
hrvatskom jeziku u izdanju Knjižnice Do- 
brih Romana te nosi hrvatskim čitateljima 
i čitateljicama romana zaista najveću ra- 
dost ovoga proljeća. Cijena je romanu 
60 Din, a za pretplatnike samo 40 Din 

KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA 
Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 

»To se smrt u meni oholi,« pomislio je osje- 
ćajući u sebi neki čudni mir i spokoj stvo. 

»Čini mi se, da ću umrijeti!« šaptao’ je vraća- 
jući se sam sa groblja, jer je svećenik ljude za- 
držao i govorio im nešto toplo, ali Tomo nije 
svraćao pažnje, iako je čuo izgovarati svoje ime. 
Išao je samotno i gledao ogromna polja, pokri- 
vena mekim perjem snijega, tu i tamo označena 
kruškama, svijetlo nebo, zlatni štit sunca i činilo 
mu se, da se sve to polagano njiše, kao zvono, 
i da to sunce udara u crne zidove šume, kao u 
brončane ureze, i da ga neki slatki zvuci, slični 
šumu žita, koje dozrijeva, i šumorenju šuma u 
žegi, cvrkutanju ptica na strehama — obavijaju, 
ispunjaju mu mozak i dušu velikom slašću i njišu, 
i njišu sve sanljivije, sanljivije . . . 

»Čini mi se, da ću umrijeti,« mislio je ne zna- 
jući pravo, što se to zbiva u njemu. 

Došao je u kolibu, sjeo na staro mjesto i nije 
ništa vidio, što se oko njega dešava. Borio se 
sa životom, kako je mogao i umio, taj ga je zadnji 
udarac potpuno iscrpio: već je vidio, da sam sebi 
ne će pomoći, da mora uginuti, pa mu je sve po- 
stalo svejedno, pokunjio je glavu s kamenom 
rezignacijom i predao se sudbini. Nije mislio ni 
na sebe, ni na preostalu djecu, uopće ni na što 
— čekao je nekakav kraj- 

Čuo je, da je nekoliko' ljudi ušlo u kolibu, da 
idu oko njega, da nešto govore — ali nije ništa 
razumio. Legao je ničice na klupu, navukao ko- 
žuh na glavu i tako je mrtvo ležao. 

»Kume!« poče jedan od došljaka, Červinjski, 
videći, da Tomo kanda i ne zna za njihov do- 
lazak. »Kume! Da ti je teško, to je jasna stvar.« 

Tomo se nešto okrenu i tupim, ugaslim glasom 
reče: 

»Sigurno ću umrijeti, to se u meni smrt tako 
oholi.« 

»Kume, imaš grešne misli. Slušaj, što će ti 
Červinjski reći. Došli smo tu dobrovoljno, da vas 
pomognemo i utješimo, kako tko može. Nesretan 
si ti, Tomo, i pošten si, ali si ohol. Otišao si da 
moliš pomoć od gospode, a mi smo ipak bliži. 
Istina, nije vam nitko prvi priskočio u pomoć, 
jer svaki ima svoj jad, što ga izjeda, babu, što 
mu brblja nad glavom, i svoje brige — ali kao 
što nema čovjeka bez kosti, tako nema ni čo- 
vjeka bez samilosti. Drž dobro na pameti, da ti 
je to Červinjski kazao . . . Čekali smo, da dođeš 
i da nam rečeš kao braći: , Daj te, pomozite! U 


mene je oskudica, dajte, na odradu ili na vere- 
siju ili na Bog ti platio.’ Dali bismo ti, jer zna- 
mo, da ti se krivica nanijela i da si siromašan. 
Svoji smo i kršćani smo, a samo majmun maj- 
muna grize, a čovjek s čovjekom mora u brat- 
stvu živjeti. Dogovorili smo se, i što je tko mo- 
gao, donio je. 'Uzmi, Tomo>, i neka vam bude na 
zdravlje!« 

»In seeula seculorum ament,« završio je po- 
božnO' crkovnjak- 

Žene su počele driješiti torbice, razvezivati za- 
vežljaje, otvarati košarice — i postavljale kraj 
Toma, što je koja donijela: hljeb, krumpira, 
kaše, koji kilogram brašna, grudu zelene soli, 
vijenac pečuraka, pojas slanine, suhi sir, a^Augu- 
stina je postavila na koncu zavezanu kokoš. 

»Bit će, Tomo, jaja i pilića na proljeće,« 
rekla je. 

A Tomo se podigao na klupi, gledao na sve 
prisutne, slušao, čudio se, i polako mu nešto po- 
čelo drhtati u srcu, i neka ga je slatka toplina 
cijelog prožimala, i u grlu ga je počelo sve jače 
gušiti, da više nije mogao' izdržati, nego zarida 
strašnim plačem. 

»Draga braćo, kršćanski ljudi, čim ću vam se -J 
ja odužiti?« šaptao je kroz suze, ali mu nisu do- 
puštali više da govori, samo su ga privijali na 
svoje grudi i ljubili ga, a on im je vraćao zagr- 
ljaje, saginjao se starijima do nogu, zahvaljivao, 
i sve se u njemu treslo od ganuća. 

»Odužit ćeš se dobrotom ili molitvom,« rekao 
je ozbiljno Červinjski. 

»Dominus vobiscum ament!« dobaci crkovnjak. 

»Još smo po savjetu velečasnoga, da bi ti bilo 
lakše prezimiti, odlučili, da ću ja uzeti Jozefinu 
do proljeća, Klomb Maricu, Jadvigu Gulbas, a 
Anku — Boryna, djevojčicama se ne će ništa 
zloga kod nas desiti, a ti ćeš se sam brže pomoći. 
Augustina je rekla, da će se k tebi preseliti, da 
imaš žensku ruku u kući.« 

»Ostat ću, Tomo, kod tebe, sirota 'sam i ja, ali 
ću nešto zaraditi, a uvijek će mi biti bolje pod 
muškom zaštitom.« 

»Bože moj, ljudi, od te vaše dobrote kao da 
imam u srcu proljeće.« (Svršit će se.) 


Živčano slabe osobe 


Ljekarnik Vladko Bartulić 



iza bolesti, preopterećenja, 
žalosti, uzrujavanja, kao i 
oslabljenje starije osobe, ko- 
jima gine snaga i koje ne- 
maju tek za jelo ni probavu 
radi ovapnjenja žila, naskoro 
će se oporaviti i ojačati upo- 
trebom 

VINA ŽIVČANICE 

(vinum nervi tonicum) 

Cijena 1 boce Din 40*—. Pro- 
izvađa i stavlja u promet 
stara god. 1599. osnovana 

Kaptolska ljekar- 
na, Zagreb, Dolac 
kraj Tržnice. 



480 




Znate li kuhati krumpir? 


Krumpir je uz pšenicu, raž, ku- 
kuruz, rižu i meso jedna od gla- 
vnih hrana čovječanstva. Kod nas 
kao glavna hrana ima prednost 
kruh od pšenice ili kukuruza, ali 
u siromašnijim krajevima na sje- 
veru ljudi se više hrane krumpi- 
rom, jer se o<nom množinom 
krumpira, koji urodi na hektaru 
zemlje, može prehraniti više lju- 
di nego li žitom, koje urodi na 
isto toliko zemlje. U Engleskoj 
i Irskoj rodi na hektaru zemlje 
19 metričkih centi pšenice, a 146 
metričkih centi krumpira; u Če- 
hoslovačkoj 13 i po metričkih 
centi pšenice, a 86 metričkih 
centi krumpira. Zato je krumpir 
postao u tim zemljama u neku 
ruku hranom sirotinje, a i inače 
se ondje u svakoj kući nađe go- 
tovo svaki dan krumpir na stolu. 
Irska je prije stotinu godina bro- 
jila 9 milijuna stanovnika, a da- 
nas ih ima samo nešto preko 4 
milijuna: iselili su se, jer se nisu 
mogli u svojoj domovini prehra- 
niti, a oni, koji su ostali, hrane se 
pretežno krumpirom, kao što se 
kod nas siromašni Ličani hrane 
pretežno kukuruznom hranom. I 
za Nijemce se kaže, da pojedu 
sedam puta više krumpira nego 
Francuzi. I Česi se vrlo mnogo 
hrane krumpirom, pa redovito 
jedu krumpir uz ona jela, uz koja 
mi jedemo kruh, te zato trebaju 
manje kruha. U Bavarskoj se po- 
sebno ističe, ako se koje varivo 
jede s kruhom, jer to nije kod 
njih samo po sebi razumljivo kao 
kod nas, ali zato se kod njih sa- 
mo po sebi razumije, da uz svako 
varivo dodaju i krumpira. U Nje- 
mačkoj se troši poprečno po 

Slika desno: 

BERBA KRUMPIRA 
Drvorez od F. C. Baera 


osobi 200 kg krumpira, urodi ga 
705 kg na osobu. 

Krumpir je u Evropi poznat 
tek 380 godina. Prije se za<nj kod 
nas nije znalo, nego se uzgajao 
samo' u Americi. Danas se krum- 
pir više uzgaja u Evropi nego 
u njegovoj vlastitoj domovini 
Americi. 

Hranivost krumpira nije veli- 
ka. Čovjek bi morao pojesti 5 
kilograma krumpira na dan, kad 
bi se samo njime hranio. Jedna 
metrička centa krumpira sadrži 
toliko hranivosti, koliko ima 33 
kile riže ili 15 kg pšenice, pa je 
prema tome riža tri puta, a pše- 
nica sedam puta hranivija od 
krumpira. 

Najobičnija hrana jest obični, 
u lupinama pečeni krumpir, koji 
se oguli, posoli i jede, ako k ta- 
kvu krumpiru imaš i maslaca, 
onda je to prava delikatesa. Isto 
tako je običan kuhani krumpir, 
koji se kuha ili u ljuskama ili 
oguljen u slanoj vodi. Treba 


istaknuti, da se krumpir, prije 
nego se peče ili kuha, pa ma- 
kar se i oguljen kuha, uvijek naj- 
prije mora valjano oprati, jer 
gubi mnogo na ukusu, ako se ne 
opere. Neki meću u vodu, u ko- 
joj kuhaju krumpir, nešto kima, 
te tako krumpir poprimi od nje- 
gova ukusa. Za krumpir, koji se 
oguljen kuha, prepo-ruča se ovaj 
način: Krumpir se opere i ostavi 
cijelu noć u hladnoj vodi, pa se 
sutradan oguli, odstrane se tamna 
mjesta, ostavi iznova četvrt sata 
u hladnoj vodi. a tada se kuha u 
vreloj posoljenoj vodi na veli- 
koj vatri; kad je .omekšao (usta- 
novljuje se ubodom vilice), od- 
lije se voda, te se krumpir još je- 
damput u loncu stavi na vatru, 
da se ispari, a onda se onako 
vruć nosi na stol. 

To je najobičniji način, kako 
se priređuje krumpir. A ima na 
stotine drugih načina. Kod nas 
se priređuje kao kaša, varivo i 
paprikaš, u češkim i njemačkim 
zemljama su vrlo obljubljene ku- 
hane i pečene tjestenine od 
krumpira, u Francuskoj se krum- 
pir nasjeckan kao slama i pečen 
na masti ili maslacu pridaje dru- 
gim jelima. Kuharska fantazija 
dovela je dotle, da se priređuje 
i krumpir u pivu, krumpir punjen 
jabukama ili kruškama ili šlji- 
vama, puding od krumpira i bez- 
broj drugih jela, u kojima je 
krumpir uvijek temelj, a sve dru- 
go je dodano i učinjeno samo 
zato, da isto bude dano uvijek 
malo drukčije te da tako što> više 
ugodi 'sladokuscima. 




Hrvati u Rimu 

Sveta godina je godina velikih hodočašća u 
Rim. Već dva mjeseca stižu u Vječni grad veće 
i manje skupine hodočasnika sa .sviju strana svi- 
jeta, da se tako odazovu pozivu vrhovnoga pred- 
stavnika kršćanstva Sv. Oca Pape i obave u 
središtu Namjesnika Kristova svečani spomen ti- 
sućudevetstote godišnjice smrti,, uskrsnuća i uza- 
šašća Sina Božjega. I Hrvati su oduvijek bili među 
prvima, koji su se odazivali papinskim pozivima. 
Tako su se evo i ove godine 22. svibnja ujutro 
našli ma ‘zagrebačkom kolodvoru njih do trista 
na broju, ,da krenu put dalekoga grada, u kojem 
je apostolski poglavica sv. Petar, osobiti zaštitnik 
Hrvata, udario papinsko sjedište sebi ,i svojim 
nasljednicima. Hodačasnike, kojima su na čelu 
bili križevački biskup dr. Nj a radi, predsjednik 
Jeronimskoga Književnoga Društva dr Rožić te 
predsjednik hrvatske Katoličke Akcije dr Marku- 
lin, ispratila je na kolodvor mnoštvo znanaca, 




PREDSJEDNIK KATOLIČKE AKCIJE DR STJEPAN MARKU 
daje prije odlaska hodočasničkog vlaka izvjestitelju „Hrvatske Straže" informacij 
o hodočašću za novinski izvještaj 


Slika lijevo : 

DUHOVNI VOĐA RIMSKOO HODOČAŠĆA 
MSGR DR FERDO ROŽIĆ, 
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KRIŽEVAČ Kl BISKUP DR DION1ZIJE NJARADI 
putovao je zajedno s ostalim hodočasnicima u Rim. a pet biskupa na čelu s hrvats 
metropolitom otputovali su nekoliko dana naprijed 

koji su iskreno zavidjeli sretnicima, što su polazili na tako 
divan put. Oproštaj s hodočasnicima dozivaju nam pred oči 
neke slike, što ih evo donosimo snimljene za našu »Obitelj«. 
Veselo isu zadrhtala isica hodočasnicima, kad je vlak krenuo 
udaljujući se sve brže i brže od bijeloga Zagreba tamo na 
jug, gdje će moći da pozdrave bijelu pojavu onoga, kojega 
sluša 350 milijuna katolika svega svijeta kao svog vrhovnog 
duhovnog poglavara. 

Duž cijeloga puta do Sušaka dočekivalo je na stanicama 
mnoštvo naroda hodočasnički vlak pozdravljajući hodočasnike, 
želeći im sretan put i moleći ih, da se i nj'h sjete pred Ocem 
sviju kršćana. A vlak je jurio, jurio. Kod Rijeke pređoŠe 
hodočasnici granicu, pred veče su se provezli kroz dragu nam 
Istru, a noć su proveli vozeći se Italijom od sjevera prema 
njenu glavnome gradu. Bilo je drugoga dana, 23. svibnja, pred 
deset sati prije podne, kad je vlak s- hrvatskim hodočasnicima 
ušao u Vječni grad i kad mnogim i mnogim hodočasnicima 
zacakliše suze radosnice u očima, što se nađoše na tlu po- 
svećenu mučeničkom smrću apostolskih prvaka sv. Petra i 
Pavla, u sjedištu Rimskoga Pape, glavnog čuvara Kristove 
Crkve među svim narodima svijeta. 

Pred očima hodočasnika ukazao se grad, koji po značenju 
i časti zauzima prvo mjesto među svim gradovima svijeta, u 
punom svom čaru, kad su se iza podneva našli u Zavodu sv. 
Jeronima, tom hrvatskom središtu Rima. Tu se nađoše uz 
zagrebačkoga nadbiskupa još šestorica drugih hrvatskih bis- 
kupa iz sviju naših krajeva, zajedno s hodočasnicima i s onim 
hrvatskim* svećenicima, koji žive stalno u Rimu, te u crkvi sv. 
Jeronima, zazivom Duha Svetoga, koje je obavio sam hrvatski 
metropolita, započeše svečanim načinom svoj hodočasnički 
put po Rimu. Od sv. Jeronima uputiše se najprije u Kolosej, 
nekadašnji cirkus iz doba poganskih rimskih careva, gdje su 
kršćani najviše bili mučeni, bacani pred divlje zvijeri i ubi- 
jani radi svoje vjere. A odatle odoše na pohod bazilike sv. 

Pavla, divne crkve, koja je iza bazilike sv. Petra najljepša u 
Rimu. Drugoga dana obaviše hodočasnici jubilarni pohod ba- 
zilike S. Maria Maggioie, po podne bazilike sv. Petra, a onda 

Slika lijevo ; lUKA JE I JASNICU HTIOPOVES 

ĆE, VELI, IĆI S TATOM, 
Slika desno : DR JANKO ŠIMRAK OPRAŠTA SE OD S 

Sve slike foi 




su u 7 sati pred veče svi bili u svečanoj audijenciji kod Sv. 
Oca Pape Pija XI. Nestrpljivo su hodočasnici iščekivali, kad 
će se na vratima dvorane pojaviti glavar Crkve, a kad se 
pojavio, iz svi’h ga je grla pozdravila oduševljena hrvatska 
riječ. Nasmijan sv. Otac krenuo je između hodočasnika i sva- 
kome pružio ruku na cjelov. Osobitu je pažnju svratio na 
nošnju bokeške mornarice, u kojoj je bio kod audijencije dr. 
Jedlovski, i na pobožne hrvatske pjesme, koje su hodočasnici 
zanosno i skladno pjevali, dok je on piolazio dvoranom. 

Kad je sv. Otac sjeo na prijestolje, pristupi mu hrvatski 
metropolita dr. A. Bauer s hrom S. Markulinom i drom V. 
Deželićem te mu preda spomen-knijgu hrvatskog naroda, 
koja prikazuje veze između rimskih papa i Hrvata u prošlosti. 
Sv. Otac bio je iznenađen poklonom i zahvalio se na njemu, 

I a (Zatim hrvatskim hodočasnicima održao očinski govor, koji 
je dokaz velike njegove pažnje prema vjernim Hrvatima. 
Posebice se osvrnuo na značenje ove svete godine i na duž- 
nosti katolika u (Suvremenom životu i u Katoličkoj Akciji. 
Na koncu je podijelio blagoslov svima prisutnima, njihovim 
| obiteljima, rodbini, napose djeci, starcima i bolesnima te 
cijelom hrvatskom narodu. Biskup Mileta preveo je govor 
sv. Oca na hrvatski jezik, a hodočasnici su popratili papin 
odlazak poklicima i pjesmom i ponijeli u svojoj duši iz Vječ- 
nog Grada najljepše riječi, kojih će se uvijek sjećati i s osta- 
lim dogođajima čuvati u trajnoj uspomeni. 

Sutradan, na Spasovo, sv. Otac prisustvovao je sv. misi u 
bazilici sv. Ivana Loteranskog, a zatim je s balkona bazilike 
podijelio svoj blagoslov. Uz nepregledno mnoštvo naroda pri- 
sustvovali su i hrvatski hodočasnici tom papinskom blagoslovu. 
Toga su dana pogledali još svete uspomene prvih vjekova 
kršćanstva, — katakombe, a zatim se prva grupa hodočasnika 
morala odijeliti od svojih suputnika i od vječnog grada, da 
se povrati u domovinu. Odijelili su se doista, ali je srce njihovo 
ostalo u Vječnom Gradu, u Rimu, te su skoro zavidjeli svo- 
jim suputnicima, koji još mogu da tri dana ostanu u tom 
središtu svete vjere i spomenika na druge vjekove borbe ; 
pobjede kršćanstva. 

I U RIM, ALI ONA NIJE HTJELA, NEGO 
KAD BUDE JOŠ VEĆA 

r 0 G BISKUPA NA NJEGOVU ODLASKU U RIM 
„ Obitelj « 



Sveučilišni profesor dk janko šimrak 

na svom radu kao direktor „Hrvatske Straže" Foto j. Kirin 


PEDESETA GODIŠNJICA 
»K JA NK. A ŠIMUAKA 

Ime sveučilišnog profesora dra Janka Šimraka 
u hrvatskom je javnom životu veoma poznato i 
popularno. Ime je to jednog od najpožrtvovnijih 
i naj nesebični j ih javnih radnika, što ih mi Hrvati 
danas uopće imademo. Jače se to ime stalo isti- 
cati za vrijeme svjetskoga rata, kad je dr. Šimrak, 
tada gimnazijski profesor, u svibnju g. 1916. stu- 
pio na čelo zagrebačkoga dnevnika »Novine« 
kao njegov glavni urednik. Otada se dr Šimrak 
više nije dijelio od novinarstva, nego mu je po- 
svetio najveći dio svoga života i rada. Iako je 
on sada sveučilišni profesor, iako se mnogo bavi 
znanstvenim radom, iako je i kao govornik i pre- 
davač vrlo aktivan, najveću brigu i ljubav posve- 
ćuje on već godine i godine tome, da Hrvatima 
osigura katolički dnevnik, koji izlazi pod ime- 
nom »Hrvatska Straža«. Mnogo je žrtava uloženo 
u to životno djelo dra Šimraka. Ali nema te po- 
teškoće, pred kojom bi dr Šimrak ustuknuo i 
koje on ne bi svladao, kadgod se radilo o tom, 
hoće li »Hrvatske Straže« biti ili ne će. Sam sve, 
što ima, daje i žrtvuje za nju uvjeren, da osigu- 
ravajući Hrvatima jedan zagrebački dnevnik, 
koji je u katoličkim rukama, izvršuje golemo sa- 
vremeno djelo od neprocjenjiva zamašaja i zna- 
čenja. U ponedjeljak 29. svibnja navršio je dr 
Šimrak 50. godišnjicu svoga života, te se čestit- 
kama mnogih k tom jubileju pridružujemo i mi. 





Uto gđa Ramirez gledajući Ambroultove upita: 

»Vi ste rođaci tih Lafongeraieovih? Želite li 
kakvo razjašnjenje o ovoj osobi?« i pokaže pre- 
zirno na Franjicu. Zatim gledajući je kao jastri- 
jeb ševu, na koju kani da se baci, stane govoriti 
sa zlobom i mržnjom: »Ti si mi htjela uteći, do- 
moći se slobode! Dobro, neka ti je, jer ti je da- 
vaju besmisleni zakoni ove zemlje, i radi sad, što 
znaš! No gledat ćeš sad, kako ćeš živjeti i koga 
ćeš naći, da se smiluje nad tobom i da te primi 
k sebi!« 

Njen je glas zvučio divlje, a to je povećavao 
i onaj tuđinski naglasak, kojim je izgovarala 
francuske riječi. Nastavila je sa sve većom i ve- 
ćom zlobom: 

»Hoćete li da znate, tko je ta osoba i što je? 
Reći ću vam evo. Uzela sam je k sebi iz ljubavi, 
koju mi je vratila neza'hvalnošću. Bila mi je na 
žalost i sramotu!« 

»To sam već i sama mislila!« upadne gđa Am- 
broult dižući ruke prema nebu. 

Franjica je bila isprva zaprepaštena smionošću 
takvih objeda i uvreda, ali brzo se snašla i dig- 
nuvši glavu ponosno poviče u pravednu gnjevu: 

»Vi hoćete da okrivljujete mene? O, kad bi 
ljudi mogli sve saznati, što je i kako je bilo! Mogu 
sve svoje čine, sav svoj život staviti pred oči ci- 
jeloga svijeta i bez straha ću čekati, kakva će 
pasti osuda između mene i vas!« 

Uostalom tko bi samo bio pogledao u njene 
jasne oči, njeno časno čelo-, njen ljupki izražaj 
lica, koje je bilo u taj čas oživljeno plemenitim 
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i opravdanim ponosom, tomu bi to bilo dovoljnim 
dokazom o njenu poštenju i njenu pravu. Da- 
kako tako bi to bilo pred drugim ljudima, a ne 
pred ovima, koji je nisu ni slušali. Nitko nije više 
slušao ni Choulina ni Pavla, koji su tražili, da 
bude mir, pa da i oni mogu svoje reći. Ambroul- 
tovo 1 i Rami rezovi vikali su kao za inat psujući 
ubogu Franjicu na mrtvo ime. Ti ljudi, koji se 
dosad nisu poznavali, zbratriše se u mržnju na 
sirotu djevojku, koja je sva očajna pogledavala 
u javnog bilježnika čekajući od njega izbavlje- 
nje. Ali on je već i sam -bio ljut na tu svoju mladu 
klijenticu, koja mu je prouzrokovala takve ne- 
ugodnosti. 

Osjećajući se Franjica tako svladana od gru- 
boga nasilja i od sviju osuđena i ostavljena obra- 
tila se jedinom branitelju, jedinom prijatelju, 
kojega je još imala tu i na cijelom 'svijetu, za- 
vapivši prema Pavlu: 

»Molim vas, izvedite me odavle!« 

Pavao stupi naprijed, da sebi prokrči put do 
Franjice. Ali gđa Ramirez stane pred nju, a San- 
cho mu zakrči put. 

»Što hoćeš?« derala se gđa Ramirez. »Ne, sad 
još ne, dok ne reknemo sve, što- još treba da 
kažemo.« 

No i Pavlu je već svega bilo dosta. 

»Dosta je već tih laži!« vikne. »Dosta je te po- 
dlosti! Gospođica Lafongeraie ne smije ostati 
više ni časa među ljudima bez časti, koji je kle- 
veću, i među ljudima bez srca, koji kao da tim 
klevetama vjeruju! Odstranite mi se s puta i ni 
riječi više!« 

Rekavši to zgrabi Sancha za ramena i pokuša 
ga gurnuti u stranu. Ali Sancho mu izmakne ispod 
ruke kao zmija i odskočivši dva koraka od Pavla 
pođlakti se i reče porugljivo: 

»Dakako — samo klevetanje! Vi, dragi gospo- 
dine, najmanje možete poricati događaje i si- 
gurno ne ćete poreći, da je va gospođica jedne 
krasne noći utekla od nas u vašem društvu i po- 
bjegla, Bog sam zna kuda, po javnoj cesti!« 

»Jest, to je istina! Ja sam ih vidjela, kako su 
zajedno odjahali,« potvrdi Sanchove riječi Au- 
rora. »A mene su ostavili u golubinjaku!« 

»I sad je evo opet nalazimo u vašem društvu,« 
završi Sancho. »To ćete valjda još manje po- 
ricati.« 

»Šutite!« razjareno će Pavao. »Vama je naj- 
bolje poznato, što je prisililo tu sirotu djevojku, 
da proti vašoj niskosti traži zaštitu u čestita čo- 
vjeka. Ne ću se poniziti toliko, da se s vama prav- 
dan, ne ću, da u svoje prljavštine miješate ime, 
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koje štujem, i zabranjujem vam, da ga izgo- 
vorite!« 

»Aj, aj,« paklenski se isceri Saneho, »to je 
zabrana, koja će me vrlo malo uplašiti. Ali s va- 
šim ljubaznim dopuštenjem bio bih veoma u ne- 
prilici, kad bih htio izgovoriti ime ove gospođice, 
jer ga uopće ni ne znam.« 

»Izvrsno, izvrsno!« klikne Ambroult sav obra- 
dovan. »Sad dolazi najljepši konac svega! A 
ovaj se jadni javni bilježnik zauzeo za nju!« 

Gospodin Choulin se vrtio, uzrujavao, jer se 
osjećao svim tim, što se tu događalo, povrijeđen 
u svom dostojanstvu, pa poprimivši- dostojan- 
stveno držanje reče: 

»Ja? Nisam tražio* ništa drugo nego doku- 
mente.« 

»Te bih i ja htjela vidjeti!« izjavi: gđa Am- 
broult. »Tu je pala tvrdnja, da postoji- pismeno 
svjedočanstvo o drugom braku moga, brata i 
da je taj dokumenat u rukama gđe Ramirez. 
Neka nam ga dakle ona pokaže!« 

»Svjedočanstvo' o braku?« povuče gđa Ra- 
mirez Franjicu gurnuvši, je između sebe i na- 
slonjača gđe Ambroult. »Nema takvoga svjedo- 
čanstva, ili ga barem više nema!« 

»Što to velite? Što ste s njim učinili?« krikne 
Franjica. 

»Eno gledaj!« gđa Ramirez će, a lice joj po- 
primi odvratan izražaj. 

S neobičnom brzinom skoči Saneho prema 
kaminu, u kojem je gorjela vatra, te baci neki 
zamotak zgnječenih starih papira u vatru. Pavao 
i javni bilježnik skoče prema kaminu, odgurnu 
Sancha i Auroru u stranu i otevši se Ambroultu, 
koji ih je držao za kaputa, da se tobože ne ope- 
ku, nađoše se kraj vatre, ali papiri su se već bili 
pretvorili u pepeo, te nije ništa više bilo- moguće 
na njima pročitati. 

Saneho ih je gledao sa đavoljim smijehom pa 
zadovoljan nad svojom osvetom reče konički: 

»Izvrsno- mi je to uspjelo. Brak nije upisan u 
građanskim matičnim knjigama, svećenik, koji 
je obavio vjenčanje, umro je, a ni svjedoci nisu 
više na životu. Kako vidite, ja sam išao na si- 
gurno.« 

Aurora se tresla od smijeha, a njena mati gurne 
Franjicu prema gđi Ambroult i reče posprdno: 

»De, govori sad o svom ocu, kakav je bio!« 

Fra-njici se sve to činilo kao kakav ružan san. 
Ali glas gđe Ambroult ju je đozvao k svijesti. Ta 
bijedna žena je osjećala, da je opasnosti, koje 
se iz gramzljivosti bojala, nestalo* Vidjela je sada 
tu mladu osobu, koja je jamačno htjela s njima 
da dijeli nasljedstvo obitelji Lafougeraie, uni- 
štenu, bez oružja, pa je stala prema njoj da sikće: 

»Ti zločinko! Htjela si ukrasti ime, koje ti ne 
pripada, i ukrasti baštinu, na koju nemaš prava! 
Ali ja te ne ću pustiti: moram dobiti natrag sve, 
što si mi uzela!« . 

I zgrabila je mršavim rukama poput vještice 
za haljinu Franjicu, koja je tu stajala kao kakva 
mučenica tiho, mirno, s bolnim izražajem lica, te 
kao da ima neko tajanstveno viđenje, koje joj 


je davalo snage, da šuti i trpi. Tada joj se sko- 
trljaše dvije suze iz očiju, a usne joj šapnuše: 

»Ivane! Moj dragi Ivane!« 

Na taj glas, koji kao da je zvao u pomoć, Pa- 
vao se trgne. U taj je čas osjetio, da on u neku 
ruku zastupa Franjičina pokojnoga brata te da 
je dužan govoriti i raditi upravo tako, kako bi 
govorio i radio Ivan. Zato pristupi k Franjici, 
koja sada nije imala druge zaštite osim njega, 
otrgne je od gđe Ambroult i privinuvši je k sebi 
govorio joj je kao ustrašenom djetetu s brat- 
skom Ijubaznošću: 

»H-odi te, drago siroče, i ne plačite! Neka ovi 
ljudi govore, što ih volja, vi ćete ostati onakvi, 
kakvi jeste: vrijedna štovanja i sklonosti sviju 
čestitih ljudi. A što se mene tiče, štujem vas 
sada još više za sve to, što ste morali pretrpjeti, 
a tako- će vas sigurno štovati i svaki, tko vas 
upozna.« 

»Vaša će preporuka malo vrijediti i malo će 
gospođici pomoći,« primijeti porugljivo Saneho. 

»A tko će se sada za nju brinuti, kad nema 
Manuela?« doda Aurora zlobno-. 

»Dosta o tom!« reče g. Ambroult uzimajući 
šešir, kao da se sprema otići. »Neka ova gospo- 
đica govori i radi, što je volja, nama ne će na- 
uditi, jer čestiti ljudi uopće ne će svraćati pažnje 
na osobu, koja nema ni imena.« 

U taj tren se Pavao okrene k svima njima. U 
duši mu je nastao nenadani, zanosni preokret. 
Gnjev se njegov najednom stišao. Po hladnim 
i pravilnim crtama njegova lica razlio se neki 
nježni mir kao odraz unutarnjeg uzbuđenja. I 
odgovori mirno, polako, sa samosvijesnom iro- 
nijom čovjeka, koji izvršuje pravednu i sigurnu 
osvetu: 

»Ni imena, velite? Varate se. Uza sve to, što je 
ovdje sada bio- izvršen zločin, gospođica će de 
Lafougerade uvijek- imati ime: moje ime, ako mi 
iskaže čast, da ga od mene primi.« 

Kod tih riječi privine Franjicu bliže k sebi. 
Ćutio je, kako ona dršće kao uplašeno ptiće, ali 
vidio je ujedno, kako joj oči pune suza zasjaše 
od radosti, kako sijevnuše nadom i nježnom oda- 
nošću, i shvatio je u isti čas, da ga njegov ple- 
meniti, neodoljivi zanos vodi razumnije od sa- 
moga razuma, osjećao je, da je tim krasnim i 
dobrim činom osnovao sreću svoga života. Zabo- 
ravljajući na sve privinuo je k srcu to drago 
blago, koje mu se predavalo, te je mislio samo 
na to, da ga odnese odatle i sakrije na sigurnu 


HOTEL „JUGOSLAVIJA 11 

Grad KRK na otoku Krku 

(na samoj morskoj obali) 

Sobe djelomično sa balkonima i izgledom na otvo- 
reno more. — Domaća i strana kuhinja. — Prvo- 
razredna vina. 

Cijena punog pensiona 50 i 60 dinara 

uključivo taksa. Tražite besplatne prospekte 
Pretplatnici „Obitelji" — 10% popusta 
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mjestu sve do dana, kad bude mogao opet po nj 
doći- 

A Franjiea je s punim pouzdanjem išla za 
njim, koji je došao k njoj u časovima nesreće, 
koji je promijenio njenu zapuštenost u sreću, 
kojemu su se sada upravljali svi osjećaji, sva 
odanost, koja je tako dugo bila zatvorena u 
njenu srcu. Ne ogledavajući se ni na koga, ne 
misleći na nemoćnu zlobu svojih neprijatelja iza- 
đoše oboje van stupajući kao u snu te još pre- 
više uzbuđeni, a da bi smogli izgovoriti koju 
riječ. 

Na vratima svog ureda dostigne ih g. Choulin, 
koji je razabravši se od prvog iznenađenja po- 
brzao za njima i stao se ispričavati: 

»Oprostite, nastojao sam, što sam bolje znao, 
da naša stvar uspije . . . nisam kriv, što je došlo 
do takve upadice. Nadam se, da se ne ćete za to 
na mene srditi.« 

»O nipošto, nipošto!« odgovori Pavao sa smi- 
ješkom. »Doći ćemo doskora opet, da nam na- 
pišete svadbeni ugovor.« 

Strme stepenice, tamno dvorište i neprijazna 
ulica učinili su se Pavlu, kao da su puni nekog 
čudnog čara. Silazio je polako niz stepenice, i 
bilo bi mu najmilije, da je mogao još polakše ići. 
Kad je napokon doveo Franjicu k njenoj kočiji, 
kao da će je izgubiti i kao da će s njome izgubiti 
i najmiliji dio svoga bića. 

»Doći ću vas često pohoditi,« šapne joj u uho. 
»I brzo ću doći do vas, da vas konačno odvedem.« 

No kad je zatim njena kočija iščezla iza ugla, 
ćutio je, da su mu sile iscrpene, te se jedva mo- 
gao svladati od uzbuđenja, da se ne sruši na tle. 
Ušao je u prvu otvorenu kapelicu, na koju je 
usput naišao, pao u njoj na koljena, pustio uzdu 
suzama, slatkim i toplim suzama, kojima se izlilo 
sve, što je u srcu njegovu još bilo hladno, tvrdo, 
sebično. 

Osjećao se preporođen. Beskorisni i sebičnja- 
čki život, što ga je dosad provodio, ukazao mu 
se najednom praznim i bijednim prema onoj 
sreći, koju mu je obećavala budućnost, sreći pu- 
noj i pravoj, složenoj iz ljubavi, iz dužnosti, a 


Zašto oglašuiemo? 

Zato, jer želimo upozoriti sve one, koji imadu 
financijalnih briga, na organizaciju naših domaćih 
trgovaca - detaljista pod firmom: Prodajna 
Zadruga Detaljnih Trgovaca, Za- 
greb, Ilica 34, koja daje činovnicima, penzione- 
rima, privatnicima itd. kredite za kupo- 
vanje robe uz mjesečnu otplatu i najso- 
lidnije uvjete. — Od početka našeg poslovanja 
podijelili smo preko 20.000 kredita, što je sigurno 
najbolji dokaz, da smo stekli simpatije trošećeg 
općinstva. Ako se hoćete i Vi upoznati sa našim 
radom, posjetite nas, mi ćemo Vam rado i naj- 
diskretnije pomoći. Ako nemate vremena, zahtje- 
vajte pismeno opširan prespekt, ili nas 
nazovite na tel. br. 5699 pa ćemo Vam isti 
odmah dostaviti. — Zabiljažite si naš naslov i 
telefonski broj, možda ćete danas sutra trebati. 


sigurno i iz žrtava. Bilo mu je, kao da mu u nje- 
govim grudima pjevaju sve nada, sve slutnje 
njegovih nekadanjih dvadeset godina, a s njima 
i novo veselje, novo blaženstvo, kojega još ni- 
kada dosad nije poznavao- 

Ona, koja je očistila njegovo srce, koja je u 
njem oživjela svijest prave časti, vjere, požr- 
tvovnosti, ta je zasadila u njegovo srce i cvijet 
ljubavi. Za taj neizmjerni dar, za tu uzvišenu 
nagradu zahvaljivao je sada bogu i prigibajući 
glavu pod dobrostivom rukom, koja ga je bla- 
gosiljala, molio se iskreno i ponizno- sa žarom 
svojih mladih godina. 

* 

Te se večeri vratio kasno kući, tako kasno, te 
ga je Josip gledao strogim i ispitivačkim pogle- 
dom. Opazio je na gospodarevu licu sigurno ne- 
što abnormalno, jer je malo smrknuo obrve i 
rekao s lakom nekom gorčinom: 

»Netko tu gospodina već dugo čeka.« 

(Pavao uđe u svoj salon i ugleda Manuela. 

U prvi ga čas. nije prepoznao, tako se bio za 
to kratko vrijeme, što ga Pavao nije vidio, pro- 
mijenio: pognut kao starac, a lice mu je oda- 
valo' neki plahi i divlji izražaj. 

»Oprostite, što vas smetam,« reče bojažljivo. 
»Ali kad sam sinoć došao kući, našao sam sve 
prazno. Saznao sam, da su moji otputovali u 
Pariz. Pobojao sam se za Franjicu, pa sam se 
drugim vlakom dovezao za njima i dolazim 
k vama, da saznam, znate li, gdje su i što su tu 
radili.« 

Pavao primi Manuela za obje ruke, kao da je 
tako htio ublažiti ranu, koju mu je htio-nehtio 
morao zadati, te odgovori: 

»Dragi prijatelju, htjeli su tu učiniti veliko 
zlo, ali učinili su i nehotice dobro djelo. Jednom 
ste mi rekli, da me držite sposobnim, da vašu 
sestričnu usrećim. Evo dakle, od danas će mi to 
biti glavni zadatak života!« 

Manuelovo se lice stegnulo bolno. Časak je 
šutio, a zatim spusti glavu i šapne: 

»Vi ćete je uzeti? To je i za vas i za nju velika 
sreća, jer sam uvjeren, da imate srce na pravomu 
mjestu. Bog neka vas oboje blagoslovi!« 

Nije mogao govoriti dalje. Izdao ga je glas, 
te se spremao na odlazak. 

»Zašto odlazite?« upita Pavao. »Zar mi niste 
sada drag kao i ona?« 

Manuel zavrti tužno glavom i reče: 

»Ja ne mogu nikom biti drag, jer se sam sebi 
gadim. Zbogom!« i izleti kroz vrata u noć . • . 

Pavao uzdahne duboko. Ćutio je, kako se ka- 
plja gorčine primiješala u njegovu sreću, kao što 
to biva kod svake ljudske radosti. Ali brzo je na 
to zaboravio i predao se slatkom sanjarenju o 
budućnosti i o biću, koje je sada bilo središtem 
sviju njegovih misli. 

Ugledavši Josipa, koji je donosio svjetiljku u 
sobu, reče mu skoro nehotice: 

»Josipe, imam za vas novost!« 
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Taj se početak Josipu učinio sumnjiv, te mu 
se lice smrklo. Ali Pavla to nije smetalo, da mirno 
nastavi: 

»Josipe, ja ću se oženiti.« 

Prvi put u životu umalo te se Josipu nije do- 
godilo, da bi kao posve obični sluga pustio iz 
ruke stvari, koje je nosio. Ali sačuvao se sretno 
od takve sramote, postavio svjetiljku na stol i 
pogledao gospodara s nekom porugljivom su- 
ćuti. Njegov je gospodar zacijelo poludio. Jest, 
nema nikakve sumnje, poludio' je! 

»No, a vi mi ni ne čestitate?« Pavao će. 

Josip se sabere i promisli, da je njemu na 
koncu malo do toga, što je njegov gospodar iz- 
gubio 1 glavu, što će sebi pokvariti mirni život, što 
pada iz krajnosti u krajnost, samo ako on, Josip, 
ne bude sudionik njegove žalosne sudbine. Zato 
prikrivajući ironiju najizabianijom uslužnošću 
odgovori kao poslušni sluga: 

»Slobodan sam izraziti svoju najponizniju če- 
stitku.« 

Prođe oko sobe namještajući tu i tamo nešto, 
zatim se vrati k svom gospodaru i reče: 

»Milostivi gospodar bio je tako ljubezan, te 
mi je inajavio promjenu svoga života. Zato sam 
i ja slobodan upotrijebiti tu priliku i upozoriti 
na to, da me moje godine i teškoće, koje poči- 
njem osjećati, pa mnogo drugih razloga sile, da 
što prije napustim ovu za me tako časnu službu.« 

Još prije godinu dana bila bi Pavla takva izjava 
silno uznemirila. Danas je ostao posve miran te 
je sa smiješkom pratio* očima Josipa, koji je do- 
stojanstveno odlazio iz sobe. 

Nije li to s Josipom odlazio i njegov razum? 
Ili bolje, nije li to s njim odlazilo ono>, što je on 
sve dosad držao svojim razumom? Ono nepo- 
uzdanje, koje je često mnogo opasnije od pre- 
uranjena povjerenja, one neprestane sumnje, 
koje ugušuju nadu i dozivajući ^čovjeku u pa- 
met pogibli, lišavaju ga nagrade 4 odvraćajući ga 
od napora i otimaju mu ideal, bez kojega nije 
moguće ni sanjati o nečem plemenitom i uzviše- 
nom. Ubijaju srce, utuvljujući čovjeku u glavu, 
da jaćaju njegov duh, i ne ostavljaju mu za pra- 
vilo života ništa drugo nego krive račune, za cilj 
ništa drugo nego sramotnu sebičnost, te ga tako 
dovode u najbjednije stanje, u kojem se stvo- 
renje uopće može naći: da čovjek živi osamljen, 
te da nije ni na korist drugima niti je kadar sam 
sebi stvoriti sreću. 


Lipanjska nagradna zagonetka 

Zagonetka u kružićima 

Sastavio Veljko Novak, Zagreb 


I 



U gornjih 20 kružića umetni 20 slova, tako da dobi- 
ješ riječi slijedećih značenja: I. — II. muzičko djelo. — 
III. — II. latinski: ljubica. — III. — IV. preostatak, što je 
preostalo. — IV. — V. uže, špaga. — V. — I. plašljivo, oba- 
zrivo. — Slova u kružićima, koji su označeni brojkama 
od 1 — 5, daju redom čitana prezime velikog hrvatskog 
romanopisca i pjesnika. 

Između odgonetača, koji pošalju valjane odgonetke do 
15. lipnja, bit će desetorica nagrađena umjetničkim 
slikama (originalnim radirungima), a koga ždrijebom 
zapadne glavna nagrada, dobiva svoj vlastiti portret 
umjetnički izrađen od slikara Anatola Sergejeva. 

Rezultat svibanjske nagradne zagonetke 

Oko rješavanja svibanjske natječajne zagonetke su- 
djelovao je veliki broj naših čitatelja. Skoro svi su do- 
bro riješili zagonetku i otkrili, da čudnovata slika, koja 
se nalazila na kuverti, sadržava zlatno pravilo i dužnost 
svakog prijatelja »Obitelji«, a to je: »Širi Obitelj«. 
Među tolikim marljivim odgonetačima, koji su su na- 
tječaju sudjelovali, žrijeb je dodijelio nagrade ovima: 

1. Uljeni portret od A. Sergejeva dobio je Bartol Ručić. 

2. Stolni sat Vilim Prelčec. 3. Rađirung u bojama Anica 
Sever. 4. Vri knjige Vido Janošić. 5. Dvije knjige Ni- 
kola Grospić. 6. Rađirung sa knjigom Zlatan Fiamin. 
1 — 10. Po jednu knjigu Marija Mandić, Vladimir Bere, 
Anton Stolarik, Anka Cerovski. 


KOLONJSKU VODICU »Eau de Cologne Zagreb« po 
starom receptu proizvodi i . stavlja obležanu u promet 
u bočicama po Din 15. — , 25. — , 35. — Ljekarna Bartulić, 
Zagreb, Dolac kraj Tržnice. 


HBBBaDE ZA SA. POTVRDU 

Šenoa : ZLATAREVO ZLATO 

uvezano u polukoži Din 60*— 

Šenoa: BRANKA 

uvezano u polukoži Din 60'— 

Kempenac : NASLJEDUJ KRISTA 

uvezano u koži Din 60 — 

Kirin : SLIKA SV. JERONIMA 
Originalni rađirung rukom izrađenim 
bojama — U okviru Din 50* - 

KUĆA DOBRE ŠTAMPE 

ZAGREB, TRG KRALJA TOMISLAVA 21 


SflllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllM 



Kašalj hripavac | 

(Keuchusten) kod djece prolazi brzo, ako se £ 
upotrebljava Bartulićev kostanjev sok koji Z 
ublažuje i odstranjuje navale kašlja, dijete lako iz- = 
bacuje, a napadaji i bljuvanje sasvim nestaju. Cijena = 
maloj bočici Din 10' — , većoj Din 18' — . Proizvađa IS 
i stavlja u promet 

Kaptolska ljekarna sv. Marije | 

ljekarnik, Vlatko Bartulić, Zagreb, Dolac = 
kraj Tržnice 

Dobiva se u svakoj ljekarni. £ 
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ŽENSKI 

NJEGA I PRESAĐIVANJE RASADA. 

Njega rasada. Presađivanje rasada 
ima velik upliv na život dotične bilj- 
ke. Presađen rasad — barem pogdje- 
koji — dugo tuži, a neki posve pro- 
pane. Osobito se to događa onom 
rasadu, dojavljenom iz daljine. Kod 
nekog opet stradaju sitne žilice upli- 
vom sunca i zraka. Zato je najbolje, 
da ,svak sam sebi uzgaja rasad raznog 
povrća i cvijeća. Tako radeći imat će 
ga pri ruci, kad mu ustreba. Osim to- 
ga moramo rasad njegovali pozorno i 
valjano, jer ćemo se samo na taj način 
domoći jakog i čvrstog rasada. Tim 
ujedno dobivamo raniju žetvu, jer 
u zaklonu i prema suncu, a zemlja 
u njima mora biti sipka i snažna, da 
mlade .biljke u klilu imaju dosta 
hrane za brzi razvitak. No osim toga 
mora se rasad zalijevati ustajalom 
vodom, jer mu je vlaga neophodno 
nužna. Ako je rasad iznikao pregu- 
sto, onda .ga moramo raščupati, da 
preostale biljke postanu brzo jake 
i čvrste. Iščupane se mogu presaditi 
u drugo prazno klilo ili na otvorenu 
i toplu gredicu na vrtu. Tim pikira- 
njem dobivamo čvrst presad pun sit- 
nih žilica. Oko tih se žilica skupi 
mala gomilica dobre zemlje, koja 
štiti biljku kod ponovnog presađiva- 
nja da ne uvene. 

Presađivanje rasada. Vađenje se 
presada obavlja malom lopaticom. Ču- 
panje rukom ne može se preporučiti. 
Presađivanje se obavlja onda, kad je 
zemlja topla i vlažna, inače se mora 
gredica dan prije dobro nakvasiti. 
Isto vrijedi i za rasad. Presađivanje 
se najbolje pred večer, a nipošto na 
sunčanoj žezi i pripeki; vrijeme treba 
dakle da je mutno i kišovito. — Po- 
vuče se na oba kraja gredice napet 
konopčić, te se uz njeg sadi struk 
od struka u primjerenoj udaljenosti. 
Prema krupnoći glavice sadi se ze- 
lje, kelj i karfiol u razmaku od 30 
do 40 cm. Salata, celer, paprika i 
crvena repa od 20 do 25 cm., a raj- 
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kao i ostalo željezno 
pokućtvo kupujete 
najbolje i najjeftinije 
kod proizvadjača 

FILIP BAUMA, 

ZAGREB 

ulica IVANA DEŽMANA bi. I. 

(Prolaz Tuškanac) 
Telefon 83-60 i 53-46 
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SVIJET 

čiče u razmaku na 50 cm u kvadrat. 
— Osim konopčića moramo imati 
sadaljku, t. j. zaoštren kolčić za pra- 
vljenje rupa. Zatim se samo pravilno 
izrasli strukovi, koji su dobro oži- 
ljeni spuste po jedan duboko u rupu. 
Odmah se malo potegne struk u vis, 
da se isprave žile, jer ove ne smiju 
biti savinute. Kad je struk u rupi, 
onda se kolčić koso zahode u zemlju, 
te se ispravi tako, da se zemlja pri- 
ljubi uz žile presada. Zato u zemlji 
oko stručka ne smije biti šupljine. 
Još ise zemlja ozgora palcevima pri- 
tisne uz stručak, da oko njega na- 
stane mala udubina. Presađeni rasad 
treba odmah zaliti a prema potrebi i 
narednih dana. Rasad se može saditi 
što ranije, samo ipaprika i rajčice 
sade se tek onda, kad se ne bojimo 
mrazova. Ivan Sitarić. 

KUHINJSKI RECEPTI 

Ragu od šparge. Pirjani 12 kg te- 
letine (Bries). Kuhaj nešto kosti sa 
zelenjem za 34 1. juhe. Kuhaj opet 
za sebe 34 litre zelenoga graška i 
sitne crvene mrkvice. Isto tako po- 
sebno kuhaj 34 kg sitno narezane 
šparge u vreloj slanoj vodi. Načini 
zapršku od maslaca i zalij gornjom 
juhom, dobro prokuhaj te složi unu- 
tra ocijeđeno skuhano zelen.je, gra- 
šak is mrkvicama i špargu kao i te- 
letinu. To mora biti gusto kao 
umak, a ne kao juha. Obloži lisnatim 
tijestom od maslaca. 

Srijemski janjeći paprikaš. Četvrt 
mladoga janjeta operi, nareži, metni 
u šerpu, nareži mnogo luka i metni 
iznad mesa, pospi crvenom paprikom 
i posoli odozgo. Zatim pokrij i pir- 
jani ne miješajući ništa. Kad se sok 
upirjani, zalij vodom, da pokrije me- 
so, pa kuhaj dalje, dok ne bude ku*,. 
hano. Nosi na stol s rezancima. 

Lisnato tijesto (B u 1 1 e r t e i g). 
Natari 10 dkg brašna sa 30 dkg ma- 
slaca i načini nožem oblik cigle. Metni 
na hladno mjesto (u ljeti na led) i 
ostavi, dok ne otvrdne. Načini tijesto 
od 20 dkg brašna, 2 žumanjka, 2 žlice 
ruma, soka od po limuna i 2 žlice 
mlake slane vode, da se može umije- 


siti. Razvaljaj to tijesto u oblik ubru- 
sa, metni u sredinu ono prvo tijesto 
i preklapaj od sebe k sebi, s lijeva na 
desno i s desna na lijevo, uvijek je- 
dnako, te ponovo razvaljaj u oblik 
ubrusa. Preklapaj zatim iznova kao i 
prije. Metni na hladno mjesto, da sve 
otvrdne. Kad bude tvrdo, razvaljaj iz- 
nova i preklapaj kao i prije i opet 
metni na hladno. Kad ga treći put 
uzmeš u ruke, rabi ga već prema od- 
ređenom. S. A. 

DOMAĆI C E 

kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PASARIC, ZAGREB, 

Ilica 5 Ilica 5 

Bfiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiu 

| Vaše ljetne haljine | 

| kupujte tamo, gdje je | 

1 najveći izbor | 

i Svilenih | 
I i pamučnih I 

1 tkanina za pranje | 
| Pribori za krojačice | 
| i kitničarke | 

§ Kratka roba I 


I I&binec , 

Zagreb 

| Radićeva (Ruga) ul. 1 
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KROMOVANJE kovinskih predmeta 

(po sistemu prof. chem. Dra PFANHAUSERA IZ LEIPZIGA) 


kao 

crkvene kadionice, 
posude za svetu vodu, 
crkvene svijećnjake, 
jedaćeg pribora, 
raznog posuđa, 
armature i pipa, 
pokućtva iz kovine, 
gladila, alata, 
kirurških sprava, 
munjovoda, vaga, 
kvaka, okova i t. d. 


kromovani predmeti 
imadu : 

1. oku ugodan srebrnkasto plati- 
nasti sjaj. 

2. veliku trajnost i otpornost protiv 
vanjskog utjecaja. 

3. silnu tvrdoću, a zadržava svoj 
sjaj u visokoj temperaturi. 

4. nije ih potrebno čistiti kao ni- 
kalj, ne oksidiraju, zadrže dugo 
kromov sjaj. 


kao 

dijelova 

automobila, 

aeroplana, 

motocikla, 

autobusa, 

tramwaya, 

bicikla, 

sklizaljki, 

parobroda, 

strojeva, 

oruđa, i t. d. 


NARUDŽBE SE 1ZVRŠUJU UZ SOLIDNE CIJENE KOD TT. 


A. MARUZZI nasljednici ZAGREB, 

FRANKOPANSKA ULICA BROJ 9. — TELEFON BROJ 27-59 
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KU£TURN1 SVIJET 


K.AZAC1ŠTE. 

Edmond Rostand: CYRANO DE 
BERGERAC, drama, preveo M i- 
lan Dimović, prva izvedba 
u Narodnom Kazalištu u Za- 
grebu. U nijednoj romantičnoj ko- 
mediji nisu lirska i dramska strana 
.slivene u tjakvu harmoniju kao u 
komediji »Cyrano de Bergerac« od 
Edmonda Rostanda. Uvijek prevagne 
jedna ili druga strana na štetu cje- 
lokupnog ugođaja. Hladno računati 
sa raznim pozorničkim sugestijama 
i te matematički proračunane efekte 
protopiti u snažne, osjećajne stihove 
mogao je samo Edmond Rostand, čiji 
je puni izraz njegove bogate dušev- 
nosti bila lirska drama. Glavni junak 
te herojske komedije je lik, koji može 
stvoriti jedino veliki pjesnik, pun 
osjećaja, temperamenta i poleta. Po- 
trebna je zbilja velika smjelost, da 
se ti tako prirodno laki stihovi »Cy- 
rano de Bergerac« prevedu. Moramo 
međutim priznati, da je prevodilac 
Milan Dimović uspio u svom poslu. 
Njegov ritam teče francuskom la- 
koćom ritma, a rime se nižu prirodno 
i spontano. Na premijeri smo imali 
prilike, da vidimo u ulozi Cyrano-a 
Josipa Pavića, a na reprizi u istoj 
ulozi Tita Strozzi-a. Josip Pavić, koji 
je slavio tog dana 30. godišnjicu svog 
glumačkog rada, položio je glavni 
naglasak u svojoj igri na osjećajnu, 
patničku stranu svoje uloge, dok je 
Strozzi jače naglasio temperamenat 
i polet glavnog junaka. Jedan je dao 
snažnu dinamiku temperamenta, a 
drugi tihu, diskretnu muziku duše. 
Stoga je zanimljivo pogledati i jednu 
i drugu kreaciju, koje pružaju jedan 
zbilja dublji estetski užitak. Kraljeva 
kao Roxana dala je savršeno taj 
romantičan lik žene u svakoj svojoj 
kretnji, dražesnoj i elegantnoj. Ulogu 
Christiana igrao je na premijeri Afrić, 
a na reprizi Mirjev. Oba su bila pot- 
puno u stilu. Od manjih uloga istaći 
treba ulogu Branka Tepavca, koja je 
bila vrlo sugestivno dana. Šteta, što 
ovom neobično inteligentnom glumcu 
ne daju veće uloge. Režija Strozzia 
dala je cijelom komadu odgovarajući 
romatnični ugađaj. 


konac jedne drame. Prevelika paž- 
nja, koju je pisac poklonio tehnici, 
nešto je prigušila i osjećajnost »maj- 
ke«, što je gđa Vavra ipak donekle 
nadomjestila svojom izvrsnom igrom. 
Glumci su bili na visini. Režija do- 
bra. K. J. 

KNJ1ŽEVNOS1 

Petar Bulat: POGLED U SLOVEN- 
SKU BOTANIČKU MITOLOGIJU, E t- 

nološka biblioteka 18, ure- 
đuje p r o f. VI. T k a 1 č i ć, i z- 
daje Etnografski Muzej u 
Zagrebu, 1932., st r. 26. — Stari 
su poganski Slaveni u svom vjer- 
skom životu gajili posebno štovanje 
prema stablima i drugim biljkama. 
To je nastalo iz vjerovanja, da su 
ljudi postali o>d stabala ili da u sta- 
blima stanuju viša bića. S tim kul- 
tom raslinskoga svijeta kod slaven- 
skih naroda upoznaje nas ova knji- 
žica. Današnji ostaci toga kulta sa- 
čuvani su u raznim običajima na pr. 
postavljanje maje, svečanosti s vr- 
bovim grančicama, običaji prigo- 
dom oranja i isijanja te žetve, vje- 
rovanje u šumske i poljske demone 
itd. Sve to iznosi ova knjižica u li- 
jepom pregledu i s mnogo primjera 
iz života sviju slavenskih naroda. 

D. Ivančić: NASAMARENI STRIC, 
komedija u tri čina za 11 muških ulo- 
ga, drugi je svezak za diletantsku 
pozornicu, koji je izdala Knjižara J. 
Kratine (Zagreb, Radišjna ul. 10.). Na- 
ručuje se kod izdavača uz cijenu od 
12 Din (u pretplati 8 Din). 

ALMANAH Kluba hrvatskih knji- 
ževnika i umjetnika u Osijeku. Po- 
vodom 25. godišnjice opstanka i pro- 
slave osječkoga Kluba Hrvatskih 
Književnika izaći će ilustrovani knji- 
ževno-umj etnički Almanah u opremi 
svojedobnoga Jubilarnoga Almanaha 
sa beletrističkim i poučnim pismima 
te historijatom osječkih kulturnih 

Slika 

S IZVEDBE ZAJC-BADALIĆ 
„NIKOLA ŠUBIĆ Z 




KABANICE ZA SVE H 
(JODlSMJE DOBE IZ TKA- 
nittE 0EYI flE BOJE, KAO 
I MA JM OVIJE HAtJlflE, 
KOSTIJU IT.D. KUPIT ĆE- 
TE MAJBOUEUJCOHFEKCIJI 

SAMOTfUliOULKEVA J 

RAZJEDAJTE nAŠE IZLOJ 

društava, koja su djelovala u raz- 
doblju od 1908. do 1933. Suradnici 
neka pišu svoje rukopise pisaćim, 
strojem, prilože dobru svoju foto- 
grafiju (ili gotov kli-še) te vlasto- 
ručni potpis na posebnom papiru. 
Rok šilj anj a rukopisa je do 30. lipnja,. 
1933. Imena pretplatnika bit će od- 
štampana u samoj knjizi, koja će se 
prodavati sa poštarinom 50 dinara 
po komadu. 

Za svoju djecu odmah naručite 

„MALU MLADOST" 

najljepši dječji časopis! 


dolje : 

EVE GLAZBENE TRAGEDIJE 
R I N S K 1“ u Zenici u Bosni 


Ahmed Muradbegović: MAJKA, 

drama, prva izvedba u Na- 
rodnom Kazalištu u Zagre- 
bu. — Nekoliko dana prije »Cyrano-a 
imali smo prilike da vidimo novu 
dramu našega domaćeg pisca Ahmeda 
Muradbegovića u interpretaciji od- 
ličnih glumaca: Nine Vavre, D. Duj- 
šina, M. Grkovića i Vj. Afrića. Dra- 
ma je tehnički dotjerana kao malo 
koji domaći komad. Kroz cijelu se 
dramu jasno provlači pacifistička 
tendencija i to u riječima »majke«. 
Imade u toj drami pojedinih prizora, 
koji su dani vrlo sugestivno i koji 
se duboko doimlju. Međutim mora- 
mo primjetiti, da završetak nije to- 
liko snažan, da bi u nama cijela stvar 
mogla ostaviti dublji dojam. Tuga 
majke za sinom, koji ide u rat, nije 
tako jako ocrtana, da bi mogla biti 




Bijela brada. Stari Puranić ide uli- 
com, kad najednom stane pred njim 
starac sa bijelom bradom i pruži mu 
ruku: 

»Zdravo Puraniću! Zar me ne po- 
znaješ više? Ta išli sm-o zajedno u 
školu.« 

»U mom razredu«, odgovori Pura- 
nić, »nije bilo nijednoga s takvom 
bradom!« 

Na Sjever ili na Jug? Neki veletr- 
govac se sa svojom ženom cijele zime 
dogovarao, kamo će ovog ljeta na 
putovanje. Sporazumili su se, da će 
poći u sjeverne krajeve Evrope. No 
neki dan dođe muž kući te će ženi: 

»Bome ženo, od našeg putovanja na 
Sjever ne će biti ništa, jer su poslovi 
radi krize sasvim zapeli. Ili ostaj eš li 
ti ipak kod dogovorenog plana?« 

»Bože sačuvaj, dragi mužiću! Ja ću 
isto tako rado putovati s tobom i na 
Jug.« 

Praktičan savjet. Marinušić kazuje 
svom prijatelju Kozjakoviću, kakva 
mora biti njegova buduća žena, kad 
se on bude ženio. 

»Šta kuhati i šiti! Pjevati mora zna- 
ti ona, koja bude htjela biti moja 
žena!« 

»Čuj, druže,« odgovori mu Kozja- 
ković, ako ti je do pjevanja, kana- 
rinac je ipak jeftiniji.« 

Ulaz slobodan. Neki vlasnik cirkusa 
u Škotskoj izvjesio je na svom cir- 
kusu natpis s golemim slovima »Ulaz 
slobodan«, te se taj natpis mogao iz 
daljine od cijeloga kilometra proči- 
tati. Ali kad su škrti Škoti u čudu i 
pojagmivši se došli bliže, mogli su 
ispod -onoga golemog natpisa proči- 



tati još i ovo napisano malim pisme- 
nima: »...za one, koji su stariji od 
70 godina, ako dođu u »pratnji svojih 
roditelja.« 

Škotski trgovac peradi. Neki škot- 
ski trgovac peradi prodao je jednom 
kupcu šest kokoši. Kupac mu je dao 
adresu, kuda da mu pošalje kupljene 
kokoši. Sat iza toga eto kupca na- 
trag pa će sav bijesan trgovcu: 

»Šta je sa šest kokoši? Kupio 
sam ih od vas šest, a poslali ste mi 
samo pet!« 

»Imate pravo,« odgovori škrti Škot 
mirno, »ali ona šesta leže jaja tek 
poslije podne, pa ću vam je odmah iza 
toga poslati.« 

Jeka. »Kažu, da je u ovoj dolini 
divna jeka.« 

»Kolosalno! Tek što sam tu nedavno 
zaviknuo ,Ludo!’ — već me je ćuška 
lupila po glavi.« 

Napredak. »Ili ćete platiti stanari- 
nu,« odlučno će stanodavka svom pod- 
stanaru, »ili selite iz stana!« 

»Vi ste divna gospođa!« klikne pod- 
stanar. »Sve dosadašnje moje stano- 
davke tražile su od mene i jedno i 
drugo.« 

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

DOBROJ DJECI 

Za konac Školske godine 

darujte jednu od ovih ilustrovanih 
dječjih knjiga: 

1. Perrault: Trnova Ružica Uvez. Din 25*— 

2. Zeyer: Ukleti plovci Uvezano Din 25*— 

3. Zeyer: Carević Evstaf Uvezano Din 20'— 

4. Zeyer : Kristik . . . Uvezano Din 20* — 

5. Perinić: Dugi Martin Uvezano Din 20*— 

6. (Andrić-Perinić) : Mala Mladost I. 

Uvezano Din 20'— 

7. (Andrić-Perinić) : Mala Mladost II. 

Uvezano Din 20'— 

8. (Andrić-Perinić) : Mala Mladost III. 

Uvezano Din 20'— 

9. Twain: Pustolovine maloga 

Tome Uvezano Din 25'— 

10. St e venson : Zlatni otok Uvezano Din 25*— 

11. Širola: Abeceda za naša ćeda 

dječje popjevke s notama . . . Din 30'— 

KUĆA DOBRE ŠTAMPE 

Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 

(IIEIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII) 


JjE Cl VAM T>OXNATO ? 

1. Što je najprvo pokušao uglazbiti 
Vatroslav Lisinski? 

2. Koji se hrvatski književnik pot- 
pisivao Staparić? 

3. Tko je Osman beg Štafić? 

4. U njemačkoj se klasičnoj knji- 
ževnosti nalazi lijepi opis noćne duge. 
U kojemu je djelu taj opis? 

5. Tko je prvi razvrstao oblake po 
njihovoj vanjštini? 

6. Što su »krokodilske suze«? 

7. Koji je hrvatski narodni naziv 
za tuđicu »kriza«? 

ODGOVORI NA PROŠLA PITANJA 

1. Najstariji su spomenici slikar- 
stva kod Hrvata benediktinske pisane 
knjige (kodeksi) urešene slikama po 
uzoru benediktinske škole u samo- 
stanu na Monte Cassino u Italiji. Sa- 
čuvano je nekoliko takvih knjiga iz 
XI. do XIII. stoljeća u Dubrovniku, 
Trogiru, Šibeniku i Zagrebu. 

2. Misli se, da je pomorska trgovina 
između Dubrovačke republike i Engle- 
ske bila osobito živa od XIV. i XV. 
stoljeća. Englezima je navodno u to 
doba neki naročito veliki oblik du- 
brovačkih brodova poslužio kao uzo- 
rak pri gradnji njihovih brodova. To 
su »argozi« (»argosy«, »argosies«). 
Englezi misle, da je ova riječ postala 
od »Ragusa« (Dubrovnik). »Argoze« 
spominje i Vilim Shakespeare u »Mle- 
tačkom trgovcu«. 

3. Akademija je luđaka bila osno- 
vana 1562. u Peruđi u Italiji. 

4. Oslo, glavni norveški grad, na- 
zivan je Kristijanija do 1 I. 1925. 

5. Francuski je liječnik i učenjak 
Ljudevit Pasteur (1822. — 1895.) pro- 
našao »pasterizaciju mlijeka«, naime, 
da mlijeko na toploti od 165° Fahren- 
heit-ovih izgubi sve zarazne klice. 

6. »Merkatorova karta« je zemljo- 
vid, na kojemu su obje zemljine po- 
lovine, istočna i zapadna, nacrtane na 
jednoj pačetvorini. Ovo je djelo Fla- 
manca Gerarda Kramer-a Merkatora 
(1512.— 1594.). 

7. »Rastavak« je onaj premet, ko- 

jim je čeljade rastavilo zmiju od nje- 
zina plijena. Narod pridaje veliku moć 
takvom predmetu, jer da on odgoni 
svako zlo i nevolju. M. T. M. 


KAKO JE DOBRIJAN “P O K I S N U O 



Neki dan je kiša 
stigja Dobrijana, 
kad <se šetat pošo 
iz .svojega stana. 


U prolazu nekom 
baš pod cijev je stao 
vodovoda gradskog, 
a da nije znao. 


Misli čika: kiša 
prestat će da pada. 
A1 ga grdan pljusak 
poli iznenada. 


Sav do kože mokar 
i s jadom u duši 
dovuko se kući 
pa se sada suši. 
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SAN MAJKE 

S proslave Majčina dana, koju su priredile učenice 
građanske škole sestara Milosrdnica u Slavonskoj 
Požegi 


IZ DRUGOG ČINA .P O B J E D E L J U B A V I" 
Rimska patricijka Klaudija sa svojom kćerkom Gil- 
4om i djecom svoje prijateljice te sa ropkinjama 


J(Z TREĆEG ČINA .POBJEDE LJUBAVI" 
Lučila, kći Marka Aurela, sa svojom kćt rkom i ropkinjama 

Desno : 

IZ ČETVRTOG ČINA .POBJEDE LJUBAVI" 
U katakombama : mučenica Gilda (kleči), Bojana (A. Kovačević), 
Klaudija (V. Jahn), Lučila (O. Gešmeidig), anđeo smrti (M. Matić) 


IZ PRVOG ČINA .POBJEDE LJUBAVI" 
Slavenska kneginja Bojana, dvije njene kćeri, svećenica 
Rujana, djevojčice u njenoj službi, vile, Vesna, slavenska 
žena 


POBJEDA 
L J II B 1 V I 

GLUMA IZ SLAVENSKE DAVNINE 
Napisala Eugenija Šah ^ 

Izvedena je 23. travnja 8 velikim uspjehom od učenica 
ženske građanske škole Milosrdnih sestara u Slav. Po- 
žegi. (Uz građansku školu imadu Milosrdnice i internat, 
u koji primaju i učenice, što polaze državnu realnu gim- 
naziju. Pobliže upute daje ravnateljstvo Milosrdnih 
sestara,) 
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SVI PREDSTAVLJ AČI SA ŠKOLSKE ZABAVE U REŠETARIMA 


PRIZOR IZ IGROKAZA 
.ŠUMSKI KRALJ* 

Desno : 

IZ ŠALJIVE IGRE 
„NEVIDLJIVI J U R I C A‘ 

Dolje: 

SA DJEČJE REDUTE 
„HRVATSKE ŽENE* 

U SISKU 

Marica Zajec i Brankica Gilg 


Uspjela 
diletantska 
priredba 
školske djece 
u Rešetarima 

Dne 23. travnja priredila je mladež 
osnovne škole u Rešetarima vrlo lije- 
pu zabavu, koja je bila veoma posje- 
ćena i na kojoj su izvedene dječje 
glume „Šumski kralj* * i „Nevidljivi 
Jurić* na opće zadovoljstvo publike. 
Osobito se istakla Mandica Majanović 
u ulozi Jurića. 


// ust rov • ni tjednik bitelj “ izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća mtaprijep 
Rukopisi se ne vraćaju. M Obitelj“ izdaje Konzorcij Kuća Dobre štampe. Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Andrić, glavni urednik m Obitelji m 
Zagreb, Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave m Obitelji 0 : Zagreb , Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Cek. rač. pošt. šted. br . 33.536. 

• Obitelj “ se tiska u Tiskari Narodnih Novina a Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Zagreb , Deielićeva ul. 2. 





